
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας Ελευθέ-
ρων Συναλλαγών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
των κρατών - µελών της, αφενός, και της Δηµοκρατίας
της Κορέας, αφετέρου, µετά των Παραρτηµάτων, Πρω-
τοκόλλων, Δηλώσεων και Μνηµονίων Συµφωνίας»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Στις 23 Απριλίου 2007 το Συµβούλιο εξουσιοδότησε
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαπραγµατευτεί Συµφωνία
Ελεύθερων Συναλλαγών (Free Trade Agreement/ FTA),
αποκαλούµενη εφεξής "ΣΕΣ" ή "Συµφωνία", µε τη Δηµο-
κρατία της Κορέας (Ν. Κορέα), εξ ονόµατος της Ευρω-
παϊκής Ένωσης (ΕΕ) και των κρατών-µελών της. Οι δια-
πραγµατεύσεις περατώθηκαν, έπειτα από 8 γύρους, µε
τη µονογράφηση της ΣΕΣ στις 15 Οκτωβρίου 2009. Η
Συµφωνία υπεγράφη στις 6 Οκτωβρίου 2010, στο περι-
θώριο της 5ης Συνόδου Κορυφής ΕΕ-Ν. Κορέας από τον
Επίτροπο εµπορίου της Ε.Ε., Karel De Gucht, τον Βέλγο
ΥΠΕΞ, Steven Vanackere, ως εκπρόσωπο της Προεδρίας
του Συµβουλίου της ΕΕ, τους ΥΠΕΞ των κρατών µελών
της ΕΕ και τον Κορεάτη Υπουργό Εµπορίου, Kim Jong-
hoon. Εγκρίθηκε δε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις
17 Φεβρουαρίου 2011. Σύµφωνα µε την Απόφαση 2011/
265/ΕΕ του Συµβουλίου της 16ης Σεπτεµβρίου 2010,
σχετικά µε την υπογραφή της ΣΕΣ εξ ονόµατος της ΕΕ
και την προσωρινή εφαρµογή της, η Συµφωνία τέθηκε σε
προσωρινή ισχύ την 1η Ιουλίου 2011, όπως προέβλεπε
το άρθρο 15 παράγραφος 10 σηµ. 5 αυτής και ανεξάρτη-
τα από τη διαδικασία κύρωσης από τα κράτη-µέλη. Από
την έναρξη προσωρινής ισχύος της ΣΕΣ, εφαρµόζεται
και η διµερής ρήτρα διασφάλισης (δυνατότητα επιβολής
δασµών σε προϊόντα, των οποίων η εισαγωγή επηρεάζει
υπέρµετρα την αγορά της ΕΕ), βάσει του Κανονισµού
(ΕΕ) 511/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 11ης Μαΐου 2011. Ως εκ τούτου, η ΣΕΣ
εφαρµόζεται ήδη, εν αναµονή της πλήρους έναρξης ι-
σχύος της αµέσως µόλις κυρωθεί από το σύνολο των
κρατών µελών, σύµφωνα µε τις εσωτερικές διαδικασίες
που προβλέπονται στην έννοµη τάξη εκάστου. Έως και
τον Ιανουάριο 2012, η ΣΕΣ είχε κυρωθεί από 12 κράτη-
µέλη, , σύµφωνα µε τα διαθέσιµα στοιχεία της αρµόδιας
υπηρεσίας της ΕΕ.
Η συγκεκριµένη Συµφωνία εγκαινιάζει µια νέα γενιά

διµερών Συµφωνιών Ελευθέρου Εµπορίου, οι οποίες α-
ποτελούν βασικό άξονα για το άνοιγµα των αναδυόµε-
νων αγορών στο φιλόδοξο Σχέδιο Δράσης που εκπόνη-
σε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 4 Οκτωβρίου 2006, µε θέ-
µα την ενίσχυση της εξωτερικής ανταγωνιστικότητας
της ΕΕ και την αντιµετώπιση των παγκόσµιων προκλήσε-
ων [«Η Ευρώπη στον κόσµο: η συµµετοχή της στον πα-
γκόσµιο ανταγωνισµό - Συµβολή στη Στρατηγική της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης για την Ανάπτυξη και την Απασχόλη-
ση» (Global Europe, COM/2006/0567 τελικό)]. Δίνοντας
έµφαση, εκτός από τους τελωνιακούς δασµούς, τους µη
δασµολογικούς φραγµούς (Non-Tariff Barriers / NTB) και
τα τεχνικά εµπόδια στο εµπόριο (Technical Barriers to
Trade/TBT), στην πρόσβαση στους πόρους και στους νέ-
ους τοµείς ανάπτυξης (δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας, υπηρεσίες, επενδύσεις, δηµόσιες συµβάσεις και α-

νταγωνισµός), οι εν λόγω Συµφωνίες έχουν το πλεονέ-
κτηµα ότι µπορούν να καλύψουν τοµείς στις διµερείς συ-
ναλλαγές της ΕΕ, οι οποίοι δεν καλύπτονται ούτε από
διεθνή ρύθµιση ούτε από τον Παγκόσµιο Οργανισµό Ε-
µπορίου (ΠΟΕ), δεδοµένου ότι η ΕΕ εξακολουθεί να δε-
σµεύεται από τις υποχρεώσεις της, που πηγάζουν από
τις ήδη ισχύουσες Συµφωνίες, αλλά και να επιδιώκει την
ευόδωση της πολυµερούς διαπραγµάτευσης. διατηρεί τη
δέσµευσή της υπέρ της πολυµερούς διαπραγµάτευσης.
Μέχρι το 2006, οι ΣΕΣ αφορούσαν µόνο την Ευρωπαϊκή
Πολιτική Γειτονίας και την Αναπτυξιακή Πολιτική της Έ-
νωσης [Συµφωνίες Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης µε τις
χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
(AKE) ή Συµφωνίες Σύνδεσης µε τις χώρες της Λατινι-
κής Αµερικής και της Κοινότητας των Άνδεων]. Στο συ-
ναφές Σχέδιο Δράσης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής διαπι-
στώθηκε ότι πρέπει να διευρυνθούν ως προς το πεδίο ε-
φαρµογής τους, εξυπηρετώντας κατά κύριο λόγο τα ε-
µπορικά συµφέροντα της ΕΕ.
Σύµφωνα µε το Σχέδιο Δράσης, τα οικονοµικά κριτήρια

βάσει των οποίων προκρίνεται η σύναψη ΣΕΣ Νέας Γε-
νιάς είναι: η ισχύς των αγορών των πιθανών εµπορικών
εταίρων της ΕΕ, µε όρους µεγέθους και οικονοµικής α-
νάπτυξης, και το επίπεδο των προστατευτικών µέτρων έ-
ναντι των εξαγωγών της ΕΕ (τελωνειακοί δασµοί, µη δα-
σµολογικοί φραγµοί κ.λπ.). Συνυπολογίζονται και άλλοι
παράγοντες, όπως η ύπαρξη διαπραγµατεύσεων για τη
σύναψη εµπορικών Συµφωνιών µεταξύ των δυνητικών ε-
ταίρων και των ανταγωνιστών της ΕΕ, η επίπτωση αυτών
στις ευρωπαϊκές οικονοµίες και αγορές, αλλά και ο κίν-
δυνος τον οποίο ενέχουν για το καθεστώς προτιµησια-
κής πρόσβασης των γειτόνων και των αναπτυσσόµενων
εταίρων της ΕΕ στις αγορές της. Με γνώµονα τα κριτή-
ρια αυτά, στο ανωτέρω Σχέδιο Δράσης η Ν. Κορέα χαρα-
κτηρίσθηκε ως «εταίρος ΣΕΣ προτεραιότητας», µαζί µε
το Σύνδεσµο των Κρατών της Νοτιοανατολικής Ασίας
(ASEAN) και την Κοινή Αγορά της Νότιας Αµερικής
(MERCOSUR), καθώς συνδυάζουν υψηλό επίπεδο προ-
στασίας µε µεγάλο δυναµικό αγοράς και συνάπτουν ΣΕΣ
µε ανταγωνιστές της ΕΕ. 
Η προς κύρωση Συµφωνία ΕΕ - Ν. Κορέας είναι η πρώ-

τη ΣΕΣ που συνήψε η ΕΕ στη νοτιοανατολική Ασία και
θεωρήθηκε πρότυπο για τη σύναψη ανάλογων Συµφω-
νιών µε τις λοιπές χώρες της περιοχής (υπό διαπραγµά-
τευση βρίσκονται οι Συµφωνίες µε την Ινδία, τη Σιγκα-
πούρη και τη Μαλαισία, όπως και µε το ASEAN). Ανταπο-
κρινόµενη στο πνεύµα της προαναφερόµενης στρατηγι-
κής πρωτοβουλίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η ΣΕΣ
ΕΕ - Ν. Κορέας αποτελεί την πλέον ολοκληρωµένη και
φιλόδοξη Συµφωνία που έχει ποτέ διαπραγµατευτεί η
ΕΕ µε τρίτη χώρα. Τούτο τόσο λόγω της ευρύτητας του
πεδίου που καλύπτει, όσο και της ταχύτητας της δασµο-
λογικής απελευθέρωσης που προβλέπει. Αποβλέπει
στην περαιτέρω ενίσχυση των διµερών εµπορικών ροών,
αλλά και στην αντιµετώπιση ειδικότερων ζητηµάτων που
απασχολούν την ΕΕ (π.χ. προστατευτισµός, πρόσβαση
στις αγορές, πνευµατικά δικαιώµατα). Συγκεκριµένα, α-
ναµένεται ότι θα υπερδιπλασιάσει το διµερές εµπόριο σε
ορίζοντα 20ετίας, καταργώντας σηµαντικό αριθµό δα-
σµών για σχεδόν όλα τα προϊόντα (το 98,7 % των δα-
σµών σε σχέση µε την εµπορική αξία θα καταργηθούν ε-
ντός πέντε ετών), βάσει απλών και τελευταίας γενιάς



κανόνων καταγωγής, προσαρµοσµένων στην πραγµατι-
κότητα της αγοράς. Παράλληλα, η ΣΕΣ προβλέπει µα-
κροπρόθεσµη απελευθέρωση των συναλλαγών στις υπη-
ρεσίες κάθε τύπου, συµπεριλαµβανοµένων των τηλεπι-
κοινωνιών, των περιβαλλοντικών υπηρεσιών, της ναυτι-
λίας, των χρηµατοπιστωτικών και των νοµικών υπηρε-
σιών. Επιπροσθέτως, ευνοεί τις αυξηµένες επενδυτικές
ροές, τόσο στις υπηρεσίες όσο και στους βιοµηχανικούς
τοµείς, δίχως η ώθηση στις ξένες άµεσες επενδύσεις να
συνεπάγεται χαλάρωση ή µείωση των περιβαλλοντικών
προτύπων, των εργασιακών προτύπων ή των προτύπων
υγείας και ασφάλειας στην εργασία, κατά την εφαρµογή
της περιβαλλοντικής και της εργασιακής νοµοθεσίας
των συµβαλλόµενων µερών.
Εκτός από την απελευθέρωση στο διµερές εµπόριο α-

γαθών και υπηρεσιών και την ενίσχυση των επενδύσεων,
η ΣΕΣ καλύπτει ένα διευρυµένο φάσµα τοµέων, όπως η
επαρκής και αποτελεσµατική προστασία των δικαιωµά-
των πνευµατικής ιδιοκτησίας (συµπεριλαµβανοµένων
των γεωγραφικών ενδείξεων), η περαιτέρω αµοιβαία α-
πελευθέρωση των αγορών δηµόσιων συµβάσεων των
συµβαλλόµενων µερών και η ώθηση στον ελεύθερο και
ανόθευτο ανταγωνισµό. Η διαφάνεια της νοµοθετικής
και κανονιστικής ρύθµισης, καθώς και µια νέα προσέγγι-
ση σχετικά µε τη διασύνδεση διεθνούς εµπορίου και αει-
φόρου ανάπτυξης αποτελούν επίσης, καινοτόµα χαρα-
κτηριστικά της Συµφωνίας. Επιπλέον, προβλέπει σύγκλι-
ση των νοµοθεσιών για την αποτελεσµατική καταπολέ-
µηση των µη δασµολογικών φραγµών, ενσωµατώνοντας
τους σχετικούς θεµελιώδεις κανόνες του ΠΟΕ, ενώ ειδι-
κές ρυθµίσεις προβλέπονται για την εξάλειψη των µη
δασµολογικού χαρακτήρα εµποδίων στο χώρο της αυτο-
κινητοβιοµηχανίας, των φαρµακευτικών προϊόντων και
των ηλεκτρικών συσκευών ευρείας κατανάλωση. Στη
ΣΕΣ έχει ενσωµατωθεί ειδικό Πρωτόκολλο σχετικά µε
την πολιτιστική συνεργασία, όπου αποτυπώνεται η δέ-
σµευση των δύο συµβαλλόµενων µερών να προάγουν
την πολιτιστική πολυµορφία, στα πλαίσια της Σύµβαση
της UNESCO. Τέλος, η ίδια η ΣΕΣ προβλέπει του µηχανι-
σµούς παρακολούθησης για την αξιολόγηση της εφαρ-
µογής και των αποτελεσµάτων της, µεταξύ άλλων µε ε-
πίλυση διαφορών µέσω διαιτησίας εντός 160 ηµερών,
διάστηµα συντοµότερο από το αντίστοιχο που προβλέ-
πεται εντός του ΠΟΕ.
Δεδοµένου ότι οι ΣΕΣ νέας γενιάς οφείλουν να υπηρε-

τούν τις στρατηγικές προτεραιότητες της ΕΕ ως προς
κάθε χώρα - πιθανό εταίρο, αλλά και ως προς την ευρύ-
τερη περιφέρεια στην οποία αυτή εντάσσεται, η συγκε-
κριµένη Συµφωνία αποσκοπεί στην ενίσχυση των δε-
σµών της ΕΕ µε έναν εταίρο, µε τον οποίο µοιράζεται
κοινές αξίες και προτεραιότητες στην παγκόσµια και πε-
ριφερειακή σκηνή (like-minded partner). Η προς κύρωση
ΣΕΣ λαµβάνει υπόψη, ότι η Ν. Κορέα αποτελεί εταίρο-
κλειδί της ΕΕ στη Νοτιοανατολική Ασία λόγω του πολιτι-
κού ρόλου, που αναπτύσσει η χώρα στην περιοχή, καθώς
και του εύρους της οικονοµίας της και της αναπτυσσόµε-
νης αγοράς της, η οποία συγκαταλέγεται στις πολύ δυ-
ναµικές και ανταγωνιστικές ασιατικές αγορές, όπου και
επιχειρείται η ενίσχυση της πρόσβασης των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων. Η Ν. Κορέα αποτελεί παγκοσµίως την 14η
ισχυρότερη οικονοµία και την 7η εµπορική δύναµη,

ενώ είναι ο 4ος σε µέγεθος εµπορικός εταίρος της ΕΕ,
µετά τις ΗΠΑ, την Ιαπωνία και την Κίνα. Παράλληλα,
µετέχει στον ευρωασιατικό διάλογο στο πλαίσιο του
ASEM (Asia-Europe Meeting) και είναι µέλος του G20,
του οποίου προήδρευσε κατά το 2010. Στο πλαίσιο της
τελευταίας Συνόδου Κορυφής ΕΕ - Ν. Κορέας (Βρυξέλ-
λες, 6.10.2010) και παράλληλα µε την υπογραφή της
προκείµενης Συµφωνίας, αποδόθηκε από την ΕΕ η ιδιό-
τητα του στρατηγικού εταίρου στη Ν. Κορέα, ικανοποιώ-
ντας αίτηµα της κορεατικής πλευράς και καθιστώντας τη
χώρα το 10ο Στρατηγικό Εταίρο της. Η εξέλιξη αυτή κα-
ταδεικνύει ακριβώς την σηµασία που αποδίδεται στη Ν.
Κορέα στο πλαίσιο της πολιτικής της ΕΕ για αναβάθµιση
των σχέσεων µε τις αναδυόµενες δυνάµεις στην Ασία.
Εκτός από την ΣΕΣ, η οποία εφαρµόζεται προσωρινά

από την 1η Ιουλίου 2011, το θεσµικό πλαίσιο που διέπει
τις ευρωκορεατικές σχέσεις συµπληρώνεται από τη Συµ-
φωνία-Πλαίσιο για το Εµπόριο και τη Διµερή Συνεργασία
(Framework Agreement on Trade and Cooperation), που
τέθηκε σε ισχύ την 1η Απριλίου 2001, µε στόχο τόσο την
ενίσχυση των εµπορικών συναλλαγών, όσο και την κα-
θιέρωση πολιτικού διαλόγου. Στις 10.5.2010 υπεγράφη η
νέα Συµφωνία-Πλαίσιο (Framework Agreement), η οποία
αναµένεται να τεθεί σε ισχύ µετά την κύρωσή της από τα
κράτη-µέλη, σε περίπτωση δε που αυτό δεν συµβεί έως
το τέλος του θέρους του 2012, προβλέπεται και δροµο-
λογείται η προσωρινή ισχύς της. Η επικαιροποιηµένη αυ-
τή πολιτική Συµφωνία, που συνδέεται και µε την ΣΕΣ µε
συγκεκριµένη διάταξη στα κείµενα αµφότερων των Συµ-
φωνιών, αποτελεί τη βάση για ενισχυµένη συνεργασία,
ως προς ένα ευρύ φάσµα παγκοσµίου ενδιαφέροντος
θεµατικών, όπως τα ανθρώπινα δικαιώµατα, η µη διάδο-
ση των όπλων µαζικής καταστροφής, η καταπολέµηση
της τροµοκρατίας, η κλιµατική αλλαγή, η ενεργειακή α-
σφάλεια αλλά και η µετανάστευση καθώς και η συνεργα-
σία σε ζητήµατα δικαιοσύνης. Οι δύο αυτές Συµφωνίες,
πολιτική και εµπορική, συνδέονται άρρηκτα και αποτε-
λούν αναπόσπαστο τµήµα των συνολικών διµερών σχέ-
σεων που διέπονται από την Συµφωνία-Πλαίσιο. Η αντι-
µετώπισή τους ως ενιαίο σύνολο εκφράζει την πάγια θέ-
ση της ΕΕ για ισόρροπη και ολοκληρωµένη σχέση µε
τους εταίρους της στη διεθνή σκηνή. Από το 1997 είναι
σε ισχύ Συµφωνία συνεργασίας και αµοιβαίας διοικητι-
κής συνδροµής σε τελωνειακά θέµατα. Επίσης, έχει συ-
ναφθεί και τεθεί σε ισχύ από 1.7.2009 Συµφωνία συνερ-
γασίας για την αντιµετώπιση πρακτικών που παρεµποδί-
ζουν τον ελεύθερο και ανόθευτο ανταγωνισµό.
Η ΣΕΣ θεσµοθέτησε την Επιτροπή Εµπορίου ΕΕ - Ν.

Κορέας, της οποίας η πρώτη συνάντηση διεξήχθη στη
Σεούλ στις 10-12.10.2012, προκειµένου να αξιολογήσει
τις 100 πρώτες ηµέρες εφαρµογής της Συµφωνίας. Οι
συµπροεδρεύοντες, Επίτροπος Εµπορίου της ΕΕ και Υ-
πουργός Εµπορίου της Κορέας, εξέφρασαν την ικανο-
ποίησή τους από την πορεία εφαρµογής και συµφώνη-
σαν να εντατικοποιήσουν τις προσπάθειες προκειµένου
να διευθετηθούν τα εµπόδια που παραµένουν και να εξα-
λειφθεί η πιθανότητα ανάδυσης µελλοντικών προσκοµ-
µάτων.
Η ΣΕΣ αποτελεί µεικτή Συµφωνία, ανήκει δηλαδή στις

Συµφωνίες εκείνες που συνοµολογούνται από κοινού α-
πό την ΕΕ και τα κράτη µέλη της µε τρίτα κράτη ή διε-
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θνείς οργανισµούς. Περιλαµβάνει 15 κεφάλαια, σειρά
Παραρτηµάτων και Προσαρτηµάτων, 3 Πρωτόκολλα και
4 Μνηµόνια Κατανόησης που αριθµούν περίπου 1500 σε-
λίδες. 
Ειδικότερα:
Στο Κεφάλαιο I («Στόχοι της Συµφωνίας και γενικοί ο-

ρισµοί») δηλώνεται ότι µε την παρούσα Συµφωνία τα
συµβαλλόµενα µέρη θεσπίζουν ζώνη ελεύθερων συναλ-
λαγών στον τοµέα των εµπορευµάτων, των υπηρεσιών
και της εγκατάστασης επιχειρήσεων και ορίζουν τους
συναφείς κανόνες (άρθρο 1.1). Επίσης, αναλύονται οι
στόχοι της ΣΕΣ και δίνονται οι ορισµοί όρων που απα-
ντούν σε όλη την έκταση του κειµένου της (άρθρο 1.2).
Το Κεφάλαιο II («Εθνική µεταχείριση και πρόσβαση

των εµπορευµάτων στην αγορά») αναλύεται σε πέντε
τµήµατα: τµήµα Α΄-Κοινές Διατάξεις (άρθρα 2.1 - 2.4),
τµήµα Β΄- Κατάργηση Δασµών (άρθρα 2.5-2.7), τµήµα
Γ΄- Μη Δασµολογικά Μέτρα (άρθρα 2.8-2.14), τµήµα Δ΄-
Ειδικές Εξαιρέσεις Σχετικά µε τα Εµπορεύµατα (άρθρο
2.15) και, τέλος, τµήµα Ε΄- Θεσµικές Διατάξεις (άρθρα
2.16-2.17). Ρυθµίζει την κατάργηση τόσο των εισαγωγι-
κών δασµών όσο και των κανονιστικών εµποδίων, γνω-
στών ως «µη-δασµολογικών φραγµών», κατά τις διµε-
ρείς εµπορικές συναλλαγές στον τοµέα των εµπορευµά-
των.
Κατάργηση Δασµών 
Ειδικότερα, το άρθρο 2 παράγραφος 5 της ΣΕΣ προ-

βλέπει την κατάργηση, από κάθε συµβαλλόµενο µέρος,
των δασµών που επιβάλλονται στα εµπορεύµατα κατα-
γωγής του άλλου συµβαλλόµενου µέρους, σύµφωνα µε
τον πίνακα υποχρεώσεών του και το χρονοδιάγραµµα
µείωσης των δασµολογικών συντελεστών, τα οποία πε-
ριλαµβάνεται στο Παράρτηµα 2-Α. Στο Παράρτηµα αυτό,
εµπεριέχονται τόσο το Δασµολόγιο της Νότιας Κορέας
µε τις δασµολογικές παραχωρήσεις στις οποίες προβαί-
νει για τις εισαγωγές από την ΕΕ (σελίδες 86 έως 524),
όσο και το Κοινό Δασµολόγιο της ΕΕ µε τις δασµολογι-
κές παραχωρήσεις στις οποίες προβαίνει η ΕΕ για τις ει-
σαγωγές από τη Ν. Κορέα (σελίδες 525 - 1123). Διευκρι-
νίζεται ότι, οι βασικοί δασµολογικοί συντελεστές που
καθορίζονται στα δασµολόγια των συµβαλλοµένων µε-
ρών, αντανακλούν τους δασµολογικούς συντελεστές
που ίσχυαν σε αυτά την 6η Μαΐου 2007.
Όπως προκύπτει από το Παράρτηµα 2-Α, οι περισσότε-

ροι εισαγωγικοί δασµοί καταργήθηκαν εξ ολοκλήρου µε
την έναρξη της ισχύος της Συµφωνίας. Ειδικότερα, θε-
σπίζεται πενταετής µεταβατική περίοδος, εντός της ο-
ποίας όλοι οι εισαγωγικοί δασµοί στα βιοµηχανικά εµπο-
ρεύµατα θα αρθούν σταδιακά. Εντός της ίδιας αυτής µε-
ταβατικής περιόδου, ΕΕ και Ν. Κορέα θα καταργήσουν
δασµούς που αντιστοιχούν στο 98,7% των συνολικά ει-
σπραττοµένων, τόσο στα βιοµηχανικά όσο και στα αγρο-
τικά προϊόντα. Εν ολίγοις, στα βιοµηχανικά, αλιευτικά
και γεωργικά προϊόντα της ΕΕ θα επιβάλλονται µειωµέ-
νοι ή µηδενικοί δασµοί όταν εισάγονται στην Ν. Κορέα.
Ενδεικτικά, αµέσως µε την έναρξη της συµφωνίας το ύ-
ψος των δασµών θα µειωθεί κατά 93% για τα κλωστοϋ-
φαντουργικά, 85% για τα προϊόντα υάλου, 84% για τα
δερµάτινα και γούνινα προϊόντα, 95% για τα υποδήµατα
και 93% για τα χαλυβουργικά και τα προϊόντα σιδήρου.
Σχετικά µε τα ευπαθή βιοµηχανικά προϊόντα, η άρση των
δασµών θα ολοκληρωθεί σε τρία χρόνια για τα αυτοκίνη-
τα µεγάλου ή µεσαίου κυβισµού και σε πέντε χρόνια για

τα αυτοκίνητα µικρού κυβισµού και τα ηλεκτρονικά ήδη
ευρείας κατανάλωσης. Σηµειώνεται ότι η ΣΕΣ θα απε-
λευθερώσει πλήρως το σύνολο σχεδόν των αγροτικών ε-
ξαγωγών της ΕΕ στη Ν. Κορέα. Ενδεικτικά αναφέρεται
ότι οι οίνοι είναι ελεύθεροι δασµών ήδη από την έναρξη
ισχύος της ΣΕΣ. Για περιορισµένο αριθµό ιδιαίτερα ευαί-
σθητων γεωργικών και αλιευτικών προϊόντων ορίζονται
µεταβατικές περίοδοι ανώτερες της 7ετίας που σε ορι-
σµένες περιπτώσεις φθάνουν τα 21 έτη. Τέλος, µικρός α-
ριθµός εµπορευµάτων, όπως το ρύζι, των οποίων η ΕΕ
δεν αποτελεί σηµαντικό εξαγωγέα, εξαιρούνται από τη
ΣΕΣ και διατηρούνται αµετάβλητοι οι δασµολογικοί τους
συντελεστές. 
Σηµειώνεται ότι τρία έτη µετά την έναρξη ισχύος της

παρούσας Συµφωνίας, κατόπιν αιτήµατος οποιουδήποτε
συµβαλλόµενου µέρους, τα συµβαλλόµενα µέρη θα εξε-
τάσουν την ενδεχόµενη επιτάχυνση και διεύρυνση του
πεδίου εφαρµογής της εξάλειψης των δασµών στις µε-
ταξύ τους εισαγωγές. Στο άρθρο 2 παράγραφος 6 της
ΣΕΣ, ορίζεται ότι κανένα από τα συµβαλλόµενα µέρη, ε-
κτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στη Συµφωνία, δεν
µπορεί να αυξήσει οποιονδήποτε υπάρχοντα δασµό, ού-
τε να εγκρίνει νέο δασµό, για εµπορεύµατα καταγωγής
του άλλου συµβαλλόµενου µέρους (Ρήτρα ακινητοποίη-
σης-Standstill). Αυτό δεν εµποδίζει τη δυνατότητα ενός
συµβαλλόµενου µέρους να αυξήσει ένα δασµό στο επί-
πεδο που έχει οριστεί στον πίνακα υποχρεώσεών του, ο
οποίος περιλαµβάνεται στο Παράρτηµα 2-Α αν έχει
προηγηθεί µονοµερής µείωση. Τέλος, στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 7 αποτυπώνονται οι κανόνες διαχείρισης και ε-
φαρµογής των δασµολογικών ποσοστώσεων.
Κανόνες Καταγωγής 
Καθώς είναι στη φύση µιας ΣΕΣ, µόνο τα προϊόντα που

κατάγονται από ένα συµβαλλόµενο µέρος να επωφελού-
νται από τις προτιµήσεις που χορηγούνται βάσει της
Συµφωνίας, στο Πρωτόκολλο Καταγωγής ορίζονται οι
κανόνες καταγωγής στις εµπορικές συναλλαγές ΕΕ και
Ν. Κορέας (προϋποθέσεις καταγωγής, πρόσθετοι όροι,
απόδειξη καταγωγής, εγκεκριµένος εξαγωγέας, εισαγω-
γή σε τµηµατικές αποστολές και απαλλαγή από την υπο-
χρέωση προσκόµισης αποδεικτικού καταγωγής). Τα 34
άρθρα του Πρωτοκόλλου εξειδικεύονται από σειρά Πα-
ραρτηµάτων και Κοινών Δηλώσεων, µε σηµαντικότερα
τα Παραρτήµατα ΙΙ και ΙΙα, τα οποία περιέχουν τους πίνα-
κες επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που απαιτούνται για
µη καταγόµενες ύλες, ώστε το παραγόµενο προϊόν να α-
ποκτήσει καταγόµενο χαρακτήρα. Στα άρθρα 26-30 ρυθ-
µίζεται η διοικητική συνεργασία των συµβαλλοµένων µε-
ρών προκειµένου να διασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή του
Πρωτοκόλλου Καταγωγής. Οι δύο πλευρές παρέχουν α-
µοιβαία συνδροµή, µέσω των αρµόδιων Τελωνειακών
Αρχών, για τον έλεγχο της γνησιότητας των αποδεικτι-
κών καταγωγής και της ορθότητας των πληροφοριών
που περιέχονται σε αυτά.
Άρση µη δασµολογικών εµποδίων
Η συγκεκριµένη ΣΕΣ ενσωµατώνει θεµελιώδεις κανό-

νες του ΠΟΕ για την άρση των µη δασµολογικών εµπο-
δίων στις εµπορικές συναλλαγές (Non-Tariff Barriers/
NTB ). Συγκεκριµένα, απαγορεύονται όλοι οι περιορισµοί
στις εισαγωγές και εξαγωγές στο διµερές εµπόριο και
παρέχεται καθεστώς εθνικής µεταχείρισης. 
Ειδικότερα, τοµεακά µη δασµολογικά µέτρα που αφο-

ρούν στα ηλεκτρονικά είδη ευρείας κατανάλωσης, στα
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µηχανοκίνητα οχήµατα και ανταλλακτικά, στα φαρµα-
κευτικά προϊόντα / ιατρο-τεχνολογικό εξοπλισµό και
στις χηµικές ουσίες ρυθµίζονται σε τέσσερα διακριτά
Παραρτήµατα της Συµφωνίας. Ευθυγραµµιζόµενη µε
τους στόχους της Στρατηγικής Πρωτοβουλίας «Παγκό-
σµια Ευρώπη», η ΣΕΣ ΕΕ - Ν. Κορέας είναι η πρώτη που
περιλαµβάνει ειδικές τοµεακές ρυθµίσεις για τους µη δα-
σµολογικούς φραγµούς στο εµπόριο και αντιµετωπίζει
αποτελεσµατικά τα ρυθµιστικά και λοιπά εµπόδια που η
ενωσιακή βιοµηχανία έχει αναγνωρίσει ως τα σηµαντικό-
τερα για την πρόσβαση στην κορεατική αγορά στους συ-
γκεκριµένους τοµείς. Ειδικότερα για τα µηχανοκίνητα ο-
χήµατα και ανταλλακτικά (Παράρτηµα 2-Γ), η ΣΕΣ περι-
λαµβάνει ευρύτερες προθεσµίες προσαρµογής για την
αντιµετώπιση µη δασµολογικών εµποδίων, όπως οι επι-
πρόσθετοι έλεγχοι ασφάλειας στο κορεατικό έδαφος, τα
οποία θεωρούνται από την αυτοκινητοβιοµηχανία της ΕΕ
ως τα σηµαντικότερα εµπόδια για τις εξαγωγές στην Κο-
ρέα. Στον τοµέα των ηλεκτρονικών ειδών ευρείας κατα-
νάλωσης (Παράρτηµα 2-Β), η κορεατική πλευρά αποδέ-
χεται πολλά ευρωπαϊκά πρότυπα ως ισοδύναµα και ανα-
γνωρίζει τα ευρωπαϊκά πιστοποιητικά, καταργώντας έτσι
τις γραφειοκρατικές διατυπώσεις που αποτελούν σηµα-
ντικό εµπόδιο στις εµπορικές συναλλαγές. Τέλος, αντι-
µετωπίζεται η έλλειψη διαφάνειας κατά τον καθορισµό
των τιµών στα φαρµακευτικά προϊόντα και ιατροτεχνο-
λογικά βοηθήµατα (Παράρτηµα 2-Δ), αφενός µε λεπτο-
µερείς δεσµευτικούς κανόνες σχετικά µε τη διαφάνεια
των αποφάσεων περί επιστροφής και αφετέρου µε δυνα-
τότητα αναθεώρησης τέτοιων αποφάσεων καθορισµού
τιµών δια της δικαστικής οδού.
Το Κεφάλαιο IIΙ («Μέτρα Αποκατάστασης») αναλύεται

σε πέντε τµήµατα: τµήµα Α΄- Διµερή Μέτρα Διασφάλι-
σης (άρθρα 3.1-3.5), τµήµα Β΄- Γεωργικά Μέτρα Διασφά-
λισης (άρθρο 3.6), τµήµα Γ΄- Συνολικά Μέτρα Διασφάλι-
σης (άρθρο 3.7), τµήµα Δ΄- Δασµοί αντιντάµπινγκ και α-
ντισταθµιστικοί δασµοί (άρθρα 3.8-3.15) και. τµήµα Ε΄-
Θεσµικές Διατάξεις (άρθρο 3.16). Υιοθετούνται ρυθµί-
σεις σχετικά µε τα παραδοσιακά µέσα εµπορικής άµυνας
που προβλέπονται από τον ΠΟΕ (αντιντάµπινγκ, επιδο-
τήσεις και αντισταθµιστικά µέτρα και διασφαλίσεις), ώ-
στε να περιορισθεί η χρησιµοποίησή τους στις περιπτώ-
σεις που είναι όντως απαραίτητα, να διασφαλισθεί η ίση
αντιµετώπιση των συµβαλλοµένων µερών και να ενισχυ-
θεί η διαφάνεια στις σχετικές διαδικασίες έρευνας.
Διµερής Ρήτρα Διασφάλισης
Για ορισµένους ευαίσθητους κλάδους, σε περίπτωση

σοβαρής ζηµίας στην εγχώρια βιοµηχανία, η ΣΕΣ περι-
λαµβάνει διµερή ρήτρα για τη λήψη µέτρων διασφάλισης
(άρθρο 3.1). Συγκεκριµένα, εάν, ως συνέπεια της µείω-
σης ή της κατάργησης ενός δασµού βάσει της Συµφω-
νίας, τα εµπορεύµατα καταγωγής ενός συµβαλλόµενου
µέρους εισάγονται στο έδαφος του άλλου σε τόσο αυξη-
µένες ποσότητες και υπό τέτοιες συνθήκες ώστε να προ-
καλούν ή να υπάρχει κίνδυνος να προκαλέσουν σοβαρή
ζηµία σε έναν εγχώριο κλάδο παραγωγής οµοειδών ή
ευθέως ανταγωνιστικών εµπορευµάτων, η ρήτρα δια-
σφάλισης προβλέπει τη δυνατότητα επιβολής µέτρων,
ως ασφαλιστική δικλείδα. Η ρήτρα αυτή επιτρέπει στα
συµβαλλόµενα µέρη να αναστέλλουν περαιτέρω µειώ-
σεις δασµών, ή και να αυξάνουν τους δασµούς στα προη-
γούµενα επίπεδα (στο χαµηλότερο δασµό µεταξύ του
δασµού Μάλλον Ευνοούµενου Κράτους και του δασµού

που καθορίζεται στο Παράρτηµα 2-Α της ΣΕΣ).
Ειδικότερα, σύµφωνα µε το άρθρο 4 του Κανονισµού

(ΕΕ) 511/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 11ης Μαΐου 2011, τα κράτη - µέλη της
ΕΕ, καθώς και οι ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις έχουν το
δικαίωµα να ζητούν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διε-
ξάγει έρευνα για να διαπιστώσει αν συντρέχουν οι όροι
ενεργοποίησης της ρήτρας διασφάλισης, ενώ η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή, εάν διαπιστώσει ότι έχει επέλθει ζηµία,
µπορεί να ελέγξει ένα ευρύτερο πεδίο παραγόντων που
επηρεάζουν την κατάσταση του ενωσιακού κλάδου πα-
ραγωγής. Η ρήτρα διασφάλισης θα εφαρµόζεται µετά α-
πό παρακολούθηση των σχετικών στατιστικών στοιχεί-
ων, σε ευαίσθητα προϊόντα, όπως κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα και είδη ένδυσης, ηλεκτρονικά καταναλωτικά
είδη, επιβατικά αυτοκίνητα και εµπορεύµατα σηµαντικά
για την κατασκευή αυτοκινήτων και για άλλους συναφείς
τοµείς (γεγονός ιδιαίτερης σηµασίας για τη βιοµηχανία
αυτοκινήτων, καθώς η ρήτρα αυτή στοχεύει κυρίως στην
προστασία της ευρωπαϊκής αυτοκινητοβιοµηχανίας). Η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα θέτει µέτρα επιτήρησης, ειδικά
για τους ιδιαίτερα ευαίσθητους τοµείς, εάν υπάρχει αύ-
ξηση των εισαγωγών σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη.
Το Κεφάλαιο IV («Τεχνικοί φραγµοί στο Εµπόριο», άρ-

θρα 4.1-4.10) προβλέπει τη µείωση των Τεχνικών Φραγ-
µών στο Εµπόριο (Technical Barriers to Trade/TBT) µετα-
ξύ Ε.Ε και Ν. Κορέας που προέρχονται από την νοµοθε-
σία των συµβαλλόµενων µερών σχετικά, µεταξύ άλλων,
µε τεχνικούς κανονισµούς (technical regulations), πρότυ-
πα (standards) και διαδικασίες εκτίµησης συµµόρφωσης
(conformity assessment procedures).
Συγκεκριµένα, τα συµβαλλόµενα µέρη, αφού επιβεβαι-

ώνουν τη δέσµευσή τους από την «Συµφωνία περί Τεχνι-
κών Εµποδίων στις Εµπορικές Συναλλαγές» του ΠΟΕ, η
οποία ενσωµατώνεται στην παρούσα Συµφωνία (άρθρο
4.1), αναλαµβάνουν να εντείνουν τη συνεργασία τους
στον τοµέα των προτύπων, των τεχνικών κανονισµών και
των διαδικασιών εκτίµησης της συµµόρφωσης αποβλέ-
ποντας στην αύξηση της αµοιβαίας γνώσης των αντί-
στοιχων συστηµάτων τους και της διευκόλυνσης της
πρόσβασης στις αντίστοιχες αγορές τους. Για το σκοπό
αυτό, καθιερώνεται διάλογος µεταξύ των ρυθµιστικών
Αρχών των δύο πλευρών σε οριζόντιο επίπεδο και σε το-
µεακά επίπεδα (άρθρο 4.3). 
Αναφορικά τόσο µε τους τεχνικούς κανονισµούς (άρ-

θρο 4.4) και τα πρότυπα (άρθρο 4.5), όσο και µε την εκτί-
µηση της συµµόρφωσης και τη διαπίστευση (άρθρο 4.6),
η ΣΕΣ περιλαµβάνει δεσµεύσεις περί ορθών ρυθµιστικών
πρακτικών (good regulatory practice) που εξειδικεύουν
την προαναφερθείσα Συµφωνία του ΠΟΕ, υπερβαίνο-
ντάς την. Μεταξύ άλλων, γίνεται λόγος για διαφάνεια
στη λήψη και εφαρµογή των σχετικών µέτρων, για, κατά
το δυνατό, υιοθέτηση σχετικών διεθνών προτύπων, για
ανταλλαγή πληροφοριών και διµερή διαβούλευση, κα-
θώς και για αιτιολόγηση των αποφάσεων κάθε συµβαλ-
λόµενου µέρους (άρθρο 4.4). Στόχος των εν λόγω δε-
σµεύσεων, που καλύπτουν και τις περιπτώσεις υποχρεω-
τικής σήµανσης ή τοποθέτησης ετικέτας (άρθρο 4.9), εί-
ναι η αποφυγή των περιττών εµποδίων στις εµπορικές
συναλλαγές και η εξασφάλιση µη διακριτικής µεταχείρι-
σης.
Το Κεφάλαιο V («Υγειονοµικά και φυτοϋγειονοµικά µέ-

τρα», άρθρα 5.1-5.11) ρυθµίζει την ελαχιστοποίηση των

1γ



αρνητικών συνεπειών των υγειονοµικών και φυτοϋγειο-
νοµικών µέτρων για το εµπόριο, µε παράλληλη προστα-
σία της ζωής και της υγείας του ανθρώπου, των ζώων και
των φυτών στα εδάφη των συµβαλλόµενων µερών. Επι-
προσθέτως, το κεφάλαιο αυτό έχει σκοπό την αύξηση
της συνεργασίας µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών
σχετικά µε θέµατα καλής διαβίωσης των ζώων, λαµβάνο-
ντας υπόψη διάφορους παράγοντες όπως τις συνθήκες
της κτηνοτροφικής βιοµηχανίας των συµβαλλόµενων µε-
ρών (άρθρα 5.1-5.4).
Για την επίτευξη αυτών των στόχων, εισάγονται: επί-

σηµος διάλογος στη σχετικές θεµατικές, στο βαθµό που
επηρεάζεται το εµπόριο µεταξύ των συµβαλλοµένων µε-
ρών· συγκεκριµένες δεσµεύσεις περί διαφάνειας στη λή-
ψη και εφαρµογή µέτρων (άρθρο 5.5), διµερών διαβου-
λεύσεων, υιοθέτησης διεθνών προτύπων (άρθρα 5.6 και
5.9) και ίση µεταχείριση για τα κράτη µέλη της Ε.Ε. (άρ-
θρο 5.7)· και, τέλος, διαδικασία αναγνώρισης απαλλαγ-
µένων από παράσιτα ή νόσους περιοχών και περιοχών
µε χαµηλό επιπολασµό παρασίτων ή νόσων (άρθρο 5.8).
Το Κεφάλαιο VI («Διευκόλυνση των τελωνειακών δια-

δικασιών και των εµπορικών συναλλαγών», άρθρα 6.1-
6.16) προβλέπει την ενίσχυση της συνεργασίας των συµ-
βαλλοµένων µερών στα τελωνειακά και συναφή ζητήµα-
τα, µε σκοπό τη διευκόλυνση της ροής των εµπορικών
συναλλαγών (άρθρο 6.3). Μεταξύ άλλων, οι δύο πλευρές
αναλαµβάνουν την υποχρέωση: να επιδιώκουν την εναρ-
µόνιση της τεκµηρίωσης και των πληροφοριακών στοι-
χείων που χρησιµοποιούνται στις εµπορικές συναλλαγές
σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα· να αναπτύσσουν αποτε-
λεσµατικούς µηχανισµούς επικοινωνίας µε την εµπορική
και την επιχειρηµατική κοινότητα· να αναπτύσσουν µη-
χανισµούς αµοιβαίας συνδροµής, στο βαθµό που είναι ε-
φικτό· να προωθούν την ισχυρή και αποτελεσµατική επι-
βολή των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας από τις
τελωνειακές αρχές· να βελτιώνουν την ασφάλεια στις ε-
µπορικές συναλλαγές (άρθρο 6.13). Επιπλέον, τα συµ-
βαλλόµενα µέρη οφείλουν να παρέχουν αµοιβαία διοικη-
τική συνδροµή σε τελωνειακά θέµατα (άρθρο 6.14), σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του «Πρωτοκόλλου για την αµοι-
βαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά θέµατα».
Η ΣΕΣ επιτάσσει την εφαρµογή σύγχρονων διαδικα-

σιών στον τελωνειακό τοµέα, οι οποίες διευκολύνουν το
εµπόριο, συνεκτιµώντας το έργο που επιτελούν στον το-
µέα αυτό οι συναφείς διεθνείς οργανισµοί. Προκειµένου
να ενισχυθεί η διαφάνεια και η ασφάλεια δικαίου, το συ-
γκεκριµένο κεφάλαιο προβλέπει εκ των προτέρων έκδο-
ση αποφάσεων (άρθρο 6.6), διαδικασίες προσφυγής (άρ-
θρο 6.7), λεπτοµερείς κανόνες για την ορατότητα της
σχετικής νοµοθεσίας των συµβαλλοµένων µερών (άρθρο
6.5), ανταλλαγή καταλόγων καθορισµένων σηµείων επα-
φής (άρθρο 6.15) και εµπιστευτικότητα (άρθρο 6.8). Για
την απλοποίηση και τον εκσυγχρονισµό των συνοριακών
διαδικασιών, το κεφάλαιο αυτό περιέχει προβλέψεις περί
περιορισµού τελών και επιβαρύνσεων (άρθρο 6.9), δια-
χείρισης κινδύνων, ηλεκτρονικής υποβολής και επεξερ-
γασίας πληροφοριών, ελέγχων πριν την αποστολή (άρ-
θρο 6.13) και απλούστευσης των διασαφήσεων µε τα ε-
λάχιστα δυνατά έγγραφα (άρθρο 6.3).
Το Κεφάλαιο VIΙ («Εµπορικές συναλλαγές στον τοµέα

των υπηρεσιών, εγκατάσταση και ηλεκτρονικό εµπόριο») 
αναλύεται σε επτά τµήµατα: τµήµα Α΄-Γενικές Διατά-

ξεις (άρθρα 7.1-7.3), τµήµα Β΄- Διασυνοριακή παροχή υ-

πηρεσιών (άρθρα 7.4-7.8), τµήµα Γ΄-Εγκατάσταση (άρ-
θρο 7.9-7.16), τµήµα Δ΄- Προσωρινή παρουσία φυσικών
προσώπων για επιχειρηµατικούς σκοπούς (άρθρα 7.17-
7.20), τµήµα Ε΄-Ρυθµιστικό Πλαίσιο [ Υποτµήµα Α΄ -Δια-
τάξεις γενικής εφαρµογής (άρθρα 7.21-7.24), Υποτµήµα
Β΄ -Υπηρεσίες πληροφορικής (άρθρο 7.25), Υποτµήµα Γ΄
- Ταχυδροµεία και ταχυµεταφορές (άρθρο 7.26), Υποτµή-
µα Δ΄ - Τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες (άρθρα 7.27-7.36),
Υποτµήµα Ε΄ - Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες (άρθρα
7.37-7.46) και Υποτµήµα ΣΤ΄ - Διεθνείς υπηρεσίες θα-
λάσσιων µεταφορών (άρθρο 7.47)], τµήµα ΣΤ΄- Ηλεκτρο-
νικό εµπόριο (άρθρα 7.48-7.49) και τµήµα Ζ΄- Εξαιρέσεις
(άρθρο 7.50). 
Η ΣΕΣ Ε.Ε. – Ν. Κορέας ανοίγει προτιµησιακά την κο-

ρεατική αγορά υπηρεσιών και παρέχει τη σηµαντική α-
σφάλεια δικαίου, ότι οι πάροχοι υπηρεσιών και οι επεν-
δυτές της ΕΕ δεν θα υφίστανται διακρίσεις έναντι των
Κορεατών ανταγωνιστών τους. Όσον αφορά την τοµεα-
κή κάλυψη και την έκταση των δεσµεύσεων σχετικά µε
την πρόσβαση στην αγορά, η ΣΕΣ µεταξύ της ΕΕ και της
Ν. Κορέας είναι µε µεγάλη διαφορά η πιο φιλόδοξη ΣΕΣ
στον τοµέα των υπηρεσιών, που έχει ποτέ συνάψει η ΕΕ
και υπερβαίνει οποιαδήποτε συµφωνία στον τοµέα των
υπηρεσιών, που έχει µέχρι σήµερα συνάψει η Ν. Κορέα
(π.χ. Γενική Συµφωνία για τις Συναλλαγές στον Τοµέα
των Υπηρεσιών-ΠΟΕ GATS). Η Συµφωνία καλύπτει τη
διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών, καθώς και την απελευ-
θέρωση των επενδύσεων στους περισσότερους τοµείς
παροχής υπηρεσιών ή άλλους. Οι διασυνοριακές υπηρε-
σίες είναι ιδιαίτερα ελκυστικές για τις Μικρές και Μικρο-
µεσαίες Επιχειρήσεις (ΜΜΕ), οι οποίες δεν έχουν πάντα
την οικονοµική δυνατότητα να εγκατασταθούν στη Ν.
Κορέα. Το πεδίο εφαρµογής της ΣΕΣ περιλαµβάνει διά-
φορους τοµείς υπηρεσιών: τηλεπικοινωνίες, περιβάλλον,
µεταφορές, κατασκευές, χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες,
ταχυδροµικές υπηρεσίες και υπηρεσίες ταχείας επίδο-
σης αλληλογραφίας, επαγγελµατικές υπηρεσίες όπως
νοµικές υπηρεσίες, λογιστικές υπηρεσίες, υπηρεσίες πο-
λιτικού µηχανικού και αρχιτέκτονα, καθώς και ένα ευρύ
φάσµα άλλων επιχειρηµατικών υπηρεσιών. Η Ν. Κορέα
δεσµεύεται για απελευθέρωση της πρόσβασης στην α-
γορά σε περισσότερους από 100 τοµείς, ενώ ελάχιστοι
δεν εντάσσονται στο πεδίο εφαρµογής της Συµφωνίας,
µεταξύ των οποίων ο οπτικοακουστικός και οι εσωτερι-
κές θαλάσσιες µεταφορές.
Ενδεικτικά, και σύµφωνα µε τους καταλόγους υποχρε-

ώσεων που περιλαµβάνονται στο Παράρτηµα 7-Α:
- στις τηλεπικοινωνίες, η Ν. Κορέα θα καταστήσει ελα-

στικότερες τις απαιτήσεις όσον αφορά την ξένη κυριότη-
τα, επιτρέποντας το 100% της έµµεσης κυριότητας, το
αργότερο δύο (2) έτη µετά την έναρξη ισχύος της ΣΕΣ.
Επιπλέον, οι φορείς εκµετάλλευσης δορυφορικών εκπο-
µπών της ΕΕ (τηλεφωνικών και τηλεοπτικών) θα µπο-
ρούν να δραστηριοποιούνται άµεσα διασυνοριακά στη Ν.
Κορέα, αποφεύγοντας τη συνεργασία µε κορεατικό φο-
ρέα.

- Στις περιβαλλοντικές υπηρεσίες, η Ν. Κορέα δεσµεύ-
εται να επιτρέψει στις επιχειρήσεις της ΕΕ την επεξερ-
γασία των βιοµηχανικών αποβλήτων.

- Στις ναυτιλιακές επιχειρήσεις των συµβαλλοµένων
µερών θα επιτραπεί πλήρης πρόσβαση στην αγορά και
δικαίωµα εγκατάστασης, καθώς και αντιµετώπιση χωρίς
διακρίσεις στη χρήση λιµενικών υπηρεσιών και υποδο-
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µών.
- Θα προκύψουν νέες επιχειρηµατικές ευκαιρίες για τις

ευρωπαϊκές επιχειρήσεις όσον αφορά µεγάλο αριθµό ε-
πικουρικών υπηρεσιών θαλάσσιων µεταφορών.

- Θα υπάρξουν βελτιώσεις για τις επικουρικές υπηρε-
σίες αεροµεταφορών, όπως οι υπηρεσίες εδάφους.

- Η Ν. Κορέα καταργεί την απαίτηση υποχρεωτικής υ-
περγολαβίας για τις κατασκευαστικές υπηρεσίες.

- Όλα τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα θα έχουν σηµα-
ντικό όφελος πρόσβασης στην αγορά της Ν. Κορέας και
θα µπορούν να µεταβιβάζουν στοιχεία ελεύθερα από τα
υποκαταστήµατα και τις θυγατρικές στα κεντρικά κατα-
στήµατά τους.

- Οι πάροχοι διεθνών υπηρεσιών ταχείας επίδοσης αλ-
ληλογραφίας της ΕΕ θα έχουν πρόσβαση στην κορεατι-
κή αγορά. Μετά την µεταρρύθµιση των ταχυδροµείων
στη Ν. Κορέα, οι δεσµεύσεις θα επεκταθούν και σε άλ-
λους τοµείς πέραν του ορισµού του ταχυδροµικού µονο-
πωλίου, όπως τα δέµατα.

- Θα επιτραπεί στις ευρωπαϊκές δικηγορικές εταιρίες
να ανοίξουν γραφεία στη Ν. Κορέα και να παρέχουν νο-
µική κάλυψη σε ξένους επενδυτές ή σε Κορεάτες για ζη-
τήµατα που δεν άπτονται της κορεατικής νοµοθεσίας. Οι
νοµικές επιχειρήσεις θα µπορούν επίσης να συµπράτ-
τουν µε κορεατικές επιχειρήσεις και να προσλαµβάνουν
Κορεάτες δικηγόρους. προκειµένου να παρέχουν υπηρε-
σίες οι οποίες θα αφορούν.

- Η ΣΕΣ περιλαµβάνει επίσης διατάξεις που διέπουν το
ηλεκτρονικό εµπόριο µε σκοπό την παροχή ασφάλειας
στον ταχέως αυτό αναπτυσσόµενο τοµέα οικονοµικών
συναλλαγών.

Το Κεφάλαιο VIΙΙ («Πληρωµές και κίνηση κεφαλαίων»,
άρθρα 8.1-8.4) εξασφαλίζει την απρόσκοπτη λειτουργία
της Συµφωνίας, επιτρέποντας την ελεύθερη κίνηση κε-
φαλαίων. Παράλληλα, προβλέπει τη δυνατότητα λήψης
προσωρινών µέτρων διασφάλισης, σε εξαιρετικές περι-
πτώσεις, από τα συµβαλλόµενα µέρη, όταν απειλείται η
σταθερότητα του χρηµατοπιστωτικού τους συστήµατος
(άρθρο 8.4).

Το Κεφάλαιο ΙΧ («Δηµόσιες Συµβάσεις», άρθρα 9.1-
9.3) ρυθµίζονται θέµατα που αφορούν στη διαφάνεια και
στον ανοικτό χαρακτήρα των Δηµόσιων Συµβάσεων. Ε.Ε.
και Ν. Κορέα είχαν αναλάβει ουσιαστικές αµοιβαίες δε-
σµεύσεις στον τοµέα αυτό στο πλαίσιο της Συµφωνίας
τoυ ΠΟΕ για τις Δηµόσιες Συµβάσεις (ΣΔΣ). Σε αυτό το
πλαίσιο, τα δύο µέρη συµφώνησαν να εφαρµόζουν διαδι-
καστικούς κανόνες ουσιαστικής διαφάνειας για τη διε-
νέργεια διαγωνισµών σχετικά µε τη σύναψη δηµοσίων
συµβάσεων στους τοµείς των αγαθών και των υπηρε-
σιών (συµπεριλαµβανοµένων των κατασκευαστικών υπη-
ρεσιών) από κεντρικές διοικητικές Αρχές και (ορισµένες)
περιφερειακές Αρχές.
Στο συγκεκριµένο κεφάλαιο της ΣΕΣ επεκτείνονται οι

αµοιβαίες δεσµεύσεις σε έναν πρόσθετο τοµέα, που δεν
καλύπτεται στη ΣΔΣ, ο οποίος προσφέρει σηµαντικές ε-
πιχειρηµατικές ευκαιρίες και στις δύο περιοχές (άρθρο
9.2): στην Ε.Ε. παραχωρήσεις δηµοσίων έργων και στη
Ν. Κορέα συµβάσεις παραχώρησης τύπου BOT (Built-
Operate-Transfer/Κατασκευής-Λειτουργίας-Μεταβίβα-
σης), µε σηµαντικό εµπορικό ενδιαφέρον για τους Ευρω-
παίους προµηθευτές. Ειδικότερα, η ΣΕΣ εξασφαλίζει τη
δυνατότητα συµµετοχής των επιχειρήσεων της ΕΕ στις

πλέον σηµαντικές εµπορικές ευκαιρίες διαγωνισµών στη
Ν. Κορέα: η ΣΕΣ εξασφαλίζει την πρόσβαση σε συµβά-
σεις BOT αξίας µεγαλύτερης ενός κατώτατου ορίου ύ-
ψους περίπου ευρώ 17 εκ από όλες τις κεντρικές και πε-
ριφερειακές Αρχές που συνάπτουν συµβάσεις στη Ν.
Κορέα βάσει της ΣΔΣ. Καλύπτει επίσης τις συµβάσεις
BOT όλων των δηµοσίων αναθετουσών Αρχών (συµπερι-
λαµβανοµένων των δήµων, επαρχιών και διοικητικών πε-
ριφερειών) του Μητροπολιτικού δήµου της Σεούλ, του
Μητροπολιτικού δήµου της Incheon, της επαρχίας
Gyonggido και του µεγαλύτερου δήµου, του Μητροπολι-
τικού δήµου της Busan. H πρόσθετη αυτή κάλυψη αντι-
στοιχεί σε ποσοστό µεγαλύτερο του 50 % του ΑΕγχΠ
και του πληθυσµού της Ν. Κορέας (Παράρτηµα 9). Η ΣΕΣ
εξασφαλίζει επίσης ότι οι ευρωπαϊκές ΜΜΕ αντιµετωπί-
ζονται ως κορεατικές ΜΜΕ όταν λαµβάνουν µέρος σε
διαγωνισµούς για τις εν λόγω Συµβάσεις.

Το Κεφάλαιο Χ («Διανοητική Ιδιοκτησία», βλ. Πνευµα-
τική Ιδιοκτησία) αναλύεται σε τρία τµήµατα: τµήµα Α΄-
Γενικές Διατάξεις (άρθρα 10.1-10.4), τµήµα Β΄- Πρότυπα
για τα Δικαιώµατα Διανοητικής Ιδιοκτησίας [Υποτµήµα
Α΄ - Δικαιώµατα Δηµιουργού και Συγγενικά Δικαιώµατα
(άρθρα 10.5-10.14), Υποτµήµα Β΄ -Εµπορικά Σήµατα (άρ-
θρα 10.15-10.17), Υποτµήµα Γ΄ - Γεωγραφικές ενδείξεις
(άρθρα 10.18-10.26), Υποτµήµα Δ΄ - Σχέδια (άρθρα
10.27-10.32), Υποτµήµα Ε΄ - Διπλώµατα ευρεσιτεχνίας
(άρθρα 10.33-10.38) και Υποτµήµα ΣΤ΄ - Άλλες Διατά-
ξεις (άρθρα 10.39-10.40)] και τµήµα Γ΄- Επιβολή των δι-
καιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας [(άρθρα 10.43-
10.53), Υποτµήµα Α΄ - Μέτρα, διαδικασίες και µέτρα α-
ποκατάστασης σε θέµατα αστικού δικαίου (άρθρα 10.5-
10.14), Υποτµήµα Β΄ -Ποινικές Κυρώσεις (άρθρα 10.54-
10.61), Υποτµήµα Γ΄ - Αξιοπιστία των παρόχων υπηρε-
σιών µέσω διαδικτύου (άρθρα 10.62-10.66) και Υποτµήµα
Δ΄ - Άλλες Διατάξεις (άρθρα 10.67-10.69)]. 
Συµπληρώνοντας και διευκρινίζοντας τα δικαιώµατα

και τις υποχρεώσεις µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών
βάσει της συµφωνίας ΠΟΕ-TRIPS (Δικαιώµατα Πνευµα-
τικής Ιδιοκτησίας στον Τοµέα του Εµπορίου), το κεφά-
λαιο αυτό στοχεύει στη διευκόλυνση της παραγωγής και
της εµπορευµατοποίησης των καινοτόµων και δηµιουργι-
κών προϊόντων στα συµβαλλόµενα µέρη αφενός και
στην επίτευξη επαρκούς και αποτελεσµατικού επιπέδου
προστασίας, καθώς και στην επιβολή των δικαιωµάτων
πνευµατικής ιδιοκτησίας αφετέρου (άρθρο 10.1). Καθιε-
ρώνει, επίσης, µηχανισµούς ανταλλαγής πληροφοριών
και συνεργασίας για τις πρακτικές και τις πολιτικές που
επηρεάζουν τη µεταφορά τεχνολογίας, τόσο εντός των
εδαφών των δύο πλευρών όσο και µε τρίτες χώρες (άρ-
θρο 10.3). Σηµειώνεται δε, ότι ΕΕ και Ν. Κορέα συµφώ-
νησαν να ξεκινήσουν και να καθιερώσουν αποτελεσµατι-
κό διάλογο σχετικά µε τα θέµατα της πνευµατικής ιδιο-
κτησίας (άρθρο 10.69).
Αναφορικά µε τα δικαιώµατα του δηµιουργού, η ΣΕΣ

προβλέπει ότι η διάρκεια της προστασίας δεν µπορεί να
είναι µικρότερη από τη διάρκεια της ζωής του δηµιουρ-
γού και από 70 έτη µετά το θάνατό του (άρθρο 10.6), ενώ
παρέχει στους ερµηνευτές ή εκτελεστές καλλιτέχνες
και στους παραγωγούς φωνογραφηµάτων το δικαίωµα ε-
νιαίας και εύλογης αµοιβής για τη χρήση ή αναπαραγω-
γή του έργου τους (άρθρο 10.9). Στο συγκεκριµένο κε-
φάλαιο διασφαλίζεται ότι οι διαδικασίες για την κατοχύ-
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ρωση των εµπορικών σηµάτων στην ΕΕ και στη Ν. Κορέα
ακολουθούν ορισµένους κανόνες, όπως η δυνατότητα
να εκφράσουν τα ενδιαφερόµενα µέρη αντιρρήσεις και η
διαθεσιµότητα δηµόσιας ηλεκτρονικής βάσης δεδοµέ-
νων σχετικά µε τις αιτήσεις και τις καταχωρίσεις (άρθρο
10.15). Λεπτοµερώς αναφέρονται τα δικαιώµατα που α-
ναγνωρίζονται στα καταχωρισµένα (άρθρο 10.27) και
στα µη καταχωρισµένα (άρθρο 10.29) σχέδια. Επί των δι-
πλωµάτων ευρεσιτεχνίας, η ΣΕΣ παρέχει εγγυήσεις προ-
κειµένου να προστατευθούν τα στοιχεία που υποβάλλο-
νται µε σκοπό την έγκριση άδειας εµπορίας για φαρµα-
κευτικά (άρθρο 10.36)και προϊόντα φυτοπροστασίας (άρ-
θρο 10.37).
Ιδιαίτερης σηµασίας είναι η συµπερίληψη στο κεφά-

λαιο αυτό του ελέγχου και της προστασίας των Γεωγρα-
φικών Ενδείξεων (Γ.Ε.). Με την έναρξη της ισχύος της
ΣΕΣ, αναγνωρίζονται άµεσα 160 ευρωπαϊκές Γ.Ε., ενώ
προβλέπεται ειδικός µηχανισµός για την συµπερίληψη
και νέων Γ.Ε. στο µέλλον ( άρθρο 10.24). Σύµφωνα µε τα
Παραρτήµατα 10-Α (Γ.Ε. για γεωργικά προϊόντα και τρό-
φιµα) και 10-Β (Γ.Ε. για οίνους, αρωµατισµένα κρασιά και
αποστάγµατα) της Συµφωνίας, οι ελληνικές Γ.Ε. που συ-
µπεριλαµβάνονται είναι οι εξής: Ελιά Καλαµάτας, Μαστί-
χα Χίου, τυρί Φέτα, οίνοι Ρετσίνα και Σάµος, καθώς και
Ούζο.
Σχετικά µε την επιβολή των δικαιωµάτων πνευµατικής

ιδιοκτησίας, η ΣΕΣ προβλέπει µέτρα που συµπληρώνουν
τις υποχρεώσεις των συµβαλλοµένων µερών στο πλαί-
σιο της Συµφωνίας ΠΟΕ-TRIPS, προκειµένου να εξα-
σφαλισθεί η αποτελεσµατική καταπολέµηση των συνα-
φών παραβάσεων. Στα µέτρα αυτά περιλαµβάνονται βα-
σικές διατάξεις περί προσφυγής στην δικαιοσύνη (αστι-
κής ή διοικητικής φύσης), καθώς και ποινικές διαδικασίες
και κυρώσεις σε ορισµένες περιπτώσεις. Ειδικά για τους
ενδιάµεσους παρόχους υπηρεσιών µέσω διαδικτύου, η
ΣΕΣ προβλέπει ότι δεν ευθύνονται, υπό ορισµένες προϋ-
ποθέσεις, εφόσον δεν εµπλέκονται κατά κανένα τρόπο
στις πληροφορίες που µεταδίδονται, για τις παράνοµες
δραστηριότητες. Τέλος, το κεφάλαιο αυτό επιτρέπει τη
λήψη µέτρων στα σύνορα, κατόπιν σχετικού αιτήµατος ή
αυτεπαγγέλτως, όταν υπάρχουν υπόνοιες ότι εµπορεύ-
µατα που παραβιάζουν δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας ενδέχεται να εισαχθούν, να εξαχθούν ή να υποβλη-
θούν σε άλλες τελωνειακές διατυπώσεις που αναφέρο-
νται στη ΣΕΣ.
Το Κεφάλαιο ΧΙ («Ανταγωνισµός») αναλύεται σε δύο

τµήµατα: τµήµα Α΄-Ανταγωνισµός (άρθρα 11.1-11.8) και
τµήµα Β΄- Επιδοτήσεις (άρθρα 11.9-11.15). Σύµφωνα µε
αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη αναλαµβάνουν να εφαρµό-
σουν τις αντίστοιχες νοµοθεσίες τους που περιορίζουν ή
εξαλείφουν επιχειρηµατικές πρακτικές ή συναλλαγές
που περιορίζουν τον ελεύθερο και ανόθευτο ανταγωνι-
σµό (περιοριστικές συµφωνίες, εναρµονισµένες πρακτι-
κές και καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης). Για το σκοπό
αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη ορίζουν την Αρχή ή τις Αρ-
χές που είναι αρµόδιες και διαθέτουν τον κατάλληλο ε-
ξοπλισµό για την εφαρµογή της νοµοθεσίας περί αντα-
γωνισµού, όπως αυτή εξειδικεύεται στην έννοµη τάξη
των δύο πλευρών (άρθρο 11.3). Στη νοµοθεσία περί α-
νταγωνισµού υπόκεινται και οι δηµόσιες επιχειρήσεις, ό-
πως και οι επιχειρήσεις στις οποίες έχουν παραχωρηθεί
ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα, ενώ τα συµβαλλόµε-
να µέρη προσαρµόζουν τα κρατικά µονοπώλια εµπορι-
κού χαρακτήρα έτσι ώστε να εξασφαλίζουν ότι µεταξύ

των φυσικών ή νοµικών προσώπων των συµβαλλόµενων
µερών δεν υφίστανται µέτρα διακριτικής µεταχείρισης
(άρθρα 11.4 και 11.5). Επιπλέον, το συγκεκριµένο κεφά-
λαιο αποτυπώνονται οι αρχές για τη διαβούλευση και τη
συνεργασία µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών, προκει-
µένου να βελτιωθεί η αποτελεσµατική επιβολή της περί
ανταγωνισµού νοµοθεσίας.
Σχετικά µε τις επιδοτήσεις, τα συµβαλλόµενα µέρη

συµφωνούν να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια
για την αποκατάσταση ή την εξάλειψη των στρεβλώσε-
ων του ανταγωνισµού που οφείλονται στις επιδοτήσεις,
εφόσον αυτές επηρεάζουν το διεθνές εµπόριο και για να
προλαµβάνουν τέτοιου είδους καταστάσεις (άρθρο
11.9). Οι συγκεκριµένες διατάξεις της ΣΕΣ είναι ιδιαίτε-
ρα σηµαντικές, καθώς απαγορεύουν ορισµένες κατηγο-
ρίες επιδοτήσεων, που κρίνονται επαχθείς για το διεθνές
εµπόριο των συµβαλλόµενων µερών. Αυτές είναι: α) επι-
δοτήσεις που καλύπτουν χρέη ή υποχρεώσεις µιας επι-
χείρησης χωρίς περιορισµό, από το νόµο ή στην πράξη,
σχετικά µε το ποσό ή τη διάρκεια της ευθύνης και β) επι-
δοτήσεις (όπως δάνεια και εγγυήσεις, επιχορηγήσεις, ει-
σφορές κεφαλαίου, εισφορές στοιχείων του ενεργητι-
κού σε τιµές χαµηλότερες από εκείνες της αγοράς ή φο-
ροαπαλλαγές) σε αναξιόχρεες ή προβληµατικές επιχει-
ρήσεις, χωρίς αξιόπιστο σχέδιο αναδιάρθρωσης βάσει
ρεαλιστικών παραδοχών µε σκοπό να εξασφαλιστεί η ε-
παναφορά της αναξιόχρεης ή προβληµατικής επιχείρη-
σης σε εύλογο χρονικό διάστηµα στη µακροπρόθεσµη
βιωσιµότητα και χωρίς η ίδια η επιχείρηση να συνεισφέ-
ρει σε σηµαντικό βαθµό στο κόστος της αναδιάρθρωσης
(άρθρο 11.11). Επιπροσθέτως, προκειµένου να εξασφα-
λισθεί η αναγκαία διαφάνεια, κάθε συµβαλλόµενο µέρος
υποβάλλει ετήσια έκθεση στο άλλο σχετικά µε το συνο-
λικό ποσό, το είδος και την κατανοµή ανά τοµέα των επι-
δοτήσεων που έχουν ατοµικό χαρακτήρα και είναι δυνα-
τόν να επηρεάσουν το διεθνές εµπόριο. Επιπλέον, έπει-
τα από αίτηµα του ενός συµβαλλόµενου µέρους, το άλ-
λο υποχρεούται να παρέχει περαιτέρω πληροφορίες
σχετικά µε τις επιδοτήσεις αυτές (άρθρο 11.12). Οι προ-
βλέψεις περί επιδοτήσεων του συγκεκριµένου κεφαλαί-
ου εφαρµόζονται στα εµπορεύµατα, εκτός από τα γεωρ-
γικά και αλιευτικά προϊόντα. Τέλος, σύµφωνα µε ρήτρα
επανεξέτασης (rendez-vous clause) που περιλαµβάνεται
στο συγκεκριµένο κεφάλαιο, τα συµβαλλόµενα µέρη δε-
σµεύονται να εξετάσουν την ενδεχόµενη εφαρµογή των
διατάξεων για τις επιδοτήσεις και στις υπηρεσίες, τρία
χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της ΣΕΣ (άρθρο 11.15). 
Το Κεφάλαιο ΧΙΙ («Διαφάνεια», άρθρα 12.1-12.8) θέτει

σειρά κριτηρίων για την εξασφάλιση αποτελεσµατικότη-
τας και προβλεψιµότητας στο κανονιστικό περιβάλλον
των συµβαλλοµένων µερών, για τους οικονοµικούς πα-
ράγοντες, ιδίως τις ΜΜΕ που δραστηριοποιούνται στην
επικράτειά τους. Η έλλειψη διαφάνειας έχει θεωρηθεί
ως τροχοπέδη από τις ευρωπαϊκές εταιρίες που δραστη-
ριοποιούνται στη Ν. Κορέα. Η συµπερίληψη, εποµένως,
ισχυρών δεσµεύσεων στην ΣΕΣ, θεωρείται ιδιαίτερα ση-
µαντική. Ειδικότερα, το συγκεκριµένο κεφάλαιο προβλέ-
πει τα µέτρα γενικής εφαρµογής, τα οποία µπορεί να έ-
χουν αντίκτυπο σε οποιοδήποτε ζήτηµα το οποίο καλύ-
πτεται από την ΣΕΣ:

- Διαδικασίες ορατότητας στη δηµοσίευση των προτει-
νόµενων µέτρων, µε παράλληλη αιτιολόγηση αυτών, που
παρέχουν εύλογη δυνατότητα σχολιασµού από τους εν-
διαφεροµένους (άρθρο 12.3)
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- Προσδιορισµό επαρκών και κατάλληλων σηµείων ε-
παφής και πληροφόρησης, για τους ενδιαφεροµένους
του άλλου συµβαλλόµενου µέρους, καθήκον των οποίων
είναι η επιδίωξη της αποτελεσµατικής επίλυσης των
προβληµάτων των ενδιαφεροµένων αυτών τα οποία εί-
ναι δυνατόν να προκύψουν από την εφαρµογή των µέ-
τρων γενικής εφαρµογής (άρθρο 12.3). 

- Διατήρηση ή θέσπιση τακτικών, οιονεί δικαστικών
διαδικασιών, µε σκοπό τον άµεσο έλεγχο και, αν συντρέ-
χει λόγος, τη διόρθωση των διοικητικών ενεργειών που
σχετίζονται µε τα ζητήµατα που καλύπτει η παρούσα
συµφωνία (άρθρο 12.6).

- Θεσµοθέτηση των απαιτούµενων µηχανισµών διοικη-
τικής διαδικασίας, οι οποίοι περιλαµβάνουν τη δυνατότη-
τα δικαστικού ελέγχου και προσφυγής επί διοικητικών
πράξεων, που αφορούν στο πεδίο εφαρµογής της ΣΕΣ
(άρθρο 12.5).
Το Κεφάλαιο ΧΙΙΙ («Εµπόριο και Αειφόρος Ανάπτυξη»

άρθρα 13.1-13.16), µε βάση τη δέσµευση για διαρκή διά-
λογο των συµβαλλοµένων µερών για τη διατήρηση υψη-
λών εργασιακών και περιβαλλοντικών προδιαγραφών,
προβλέπει ισχυρούς µηχανισµούς παρακολούθησης (µε
δοµηµένη συµµετοχή και της Κοινωνίας των Πολιτών)
και διευθέτησης διαφορών (µέσω ανεξάρτητης Επιτρο-
πής Εµπειρογνωµόνων), για να εξασφαλισθεί ότι η εργα-
σιακή και περιβαλλοντική νοµοθεσία δεν θα χρησιµοποι-
ηθούν ως πρόσχηµα για προστατευτισµό και στρέβλωση
του εµπορίου. Παράλληλα, επιβεβαιώνονται οι διεθνείς
δεσµεύσεις των συµβαλλοµένων µερών για την προώθη-
ση της ανάπτυξης του διεθνούς εµπορίου κατά τέτοιον
τρόπο ώστε να συµβάλλουν στην επίτευξη του στόχου
της αειφόρου ανάπτυξης, σύµφωνα µε τα πολυµερή ερ-
γασιακά Πρότυπα και Συµφωνίες και τις πολυµερείς πε-
ριβαλλοντικές Συµφωνίες.
Το Κεφάλαιο ΧΙV («Επίλυση των διαφορών») αναλύε-

ται σε τρία τµήµατα: τµήµα Α΄- Στόχος και πεδίο εφαρ-
µογής (άρθρα 14.1-14.2), τµήµα Β΄- Διαβουλεύσεις (άρ-
θρο 14.3) και τµήµα Γ΄- Διαδικασίες επίλυσης των διαφο-
ρών [Υποτµήµα Α΄ - Διαδικασία διαιτησίας (άρθρα 14.4-
14.7), Υποτµήµα Β΄ - Συµµόρφωση (άρθρα 14.8-14.12),
Υποτµήµα Γ΄ - Κοινές διατάξεις (άρθρα 14.13-14.17) και
Υποτµήµα Δ΄ - Γενικές διατάξεις (άρθρα 14.18-14.20)].
Η ΣΕΣ προβλέπει ισχυρό µηχανισµό επίλυσης διαφο-

ρών, ο οποίος βασίζεται στο πρότυπο της αντίστοιχης
διαδικασίας του ΠΟΕ, αλλά είναι ταχύτερος. Τα στάδια
του µηχανισµού είναι:

- Διαβούλευση των δυο πλευρών για την εξεύρεση λύ-
σης.

- Σε περίπτωση αδιεξόδου, ορισµός τριµελούς Επιτρο-
πής Διαιτητών.

- Ακρόαση των µερών, ανοικτή στο κοινό, όπου ενδια-
φερόµενα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα µπορούν να παρέµ-
βουν στη διαδικασία (amicus curiae).

- Έκδοση δεσµευτικής απόφασης εντός 120 ηµερών,
από τη σύσταση της Επιτροπής, µε επιφύλαξη συντοµό-
τερης προθεσµίας σε ειδικές επείγουσες περιπτώσεις.

- Εύλογη περίοδος συµµόρφωσης, κατόπιν συµφωνίας
των µερών ή απόφασης των διαιτητών.

- Σε περίπτωση µη συµµόρφωσης, αφενός προβλέπο-
νται προσωρινά µέτρα αποκατάστασης, αφετέρου το θέ-
µα επανέρχεται στην Επιτροπή Διαιτησίας, η οποία µπο-
ρεί να επιτρέψει τη λήψη αναλογικών κυρώσεων από τη
θιγόµενη πλευρά.

Σύµφωνα µε το Παράρτηµα 14-Α, και ειδικά για µη δα-
σµολογικά µέτρα που παρακωλύουν την πρόσβαση στην
αγορά, προβλέπεται και διαδικασία διαµεσολάβησης, µε
στόχο την επίτευξη άµεσης και αποτελεσµατικής λύσης
στο εκάστοτε πρόβληµα πρόσβασης στην αγορά. Οι λύ-
σεις προτείνονται εντός 60 ηµερών από τον ορισµό του
διαµεσολαβητή, µε τη µορφή µη δεσµευτικής γνώµης. Η
διαδικασία αυτή δεν αποκλείει την προσφυγή στο µηχα-
νισµό επίλυσης διαφορών του παρόντος άρθρου.
Το Κεφάλαιο ΧV («Θεσµικές, γενικές και τελικές δια-

τάξεις», 15.1.-15.16) προβλέπει τη σύσταση «Επιτροπής
Εµπορίου» για τη διαχείριση της Συµφωνίας, η οποία συ-
νέρχεται σε ετήσια βάση και στην οποία θα συµπροε-
δρεύουν ο Υπουργός Εµπορίου της Ν. Κορέας και ο Ευ-
ρωπαίος Επίτροπος Εµπορίου. Επίσης, συστήνονται οι
παρακάτω Εξειδικευµένες Επιτροπές και Οµάδες Εργα-
σίας, υπό την αιγίδα της Επιτροπής Εµπορίου:
Εξειδικευµένες Επιτροπές:
- «Επιτροπή Εµπορικών Συναλλαγών στον τοµέα των

Εµπορευµάτων» (άρθρο 2.16), µε έργο την µελέτη της ε-
πέκτασης του πεδίου εφαρµογής των προβλέψεων της
ΣΕΣ για τα µη δασµολογικού χαρακτήρα εµπόδια, η επι-
τάχυνση της εµπορικής απελευθέρωσης καθώς και η ε-
ξέταση κάθε ζητήµατος που σχετίζεται µε το εµπόριο α-
γαθών µεταξύ Ε.Ε. και Ν. Κορέας,

- «Επιτροπή Υγειονοµικών και Φυτοϋγειονοµικών Μέ-
τρων» (άρθρο 5.10).

- «Επιτροπή Τελωνείων» (άρθρο 6.16), µε αντικείµενο
τη γνωµοδότηση επί ζητηµάτων που περιλαµβάνονται
στο αντίστοιχο κεφάλαιο της ΣΕΣ και στο Πρωτόκολλο
Καταγωγής, καθώς και στο Πρωτόκολλο για την αµοι-
βαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα, ό-
πως και η επίλυση σχετικών διαφορών.

- «Επιτροπή Εµπορικών Συναλλαγών στον τοµέα των
Υπηρεσιών, της Εγκατάστασης και του Ηλεκτρονικού Ε-
µπορίου» (άρθρο 7.3).

- «Επιτροπή Εµπορίου και Αειφόρου Ανάπτυξης» (άρ-
θρο 13.12) και 

- «Επιτροπή Ζωνών Τελειοποίησης προς Επανεξαγωγή
στη Χερσόνησο της Κορέα» (Παράρτηµα IV του Πρωτο-
κόλλου Καταγωγής).
Οµάδες Εργασίας:
- «Οµάδα εργασίας για τα οχήµατα µε κινητήρα και τα

ανταλλακτικά», 
- «Οµάδα εργασίας για τα φαρµακευτικά προϊόντα και

τις ιατρικές συσκευές», 
- «Οµάδα εργασίας για τα χηµικά», 
- «Οµάδα εργασίας για τη συνεργασία στον τοµέα των

µέτρων αποκατάστασης»,
- «Οµάδα εργασίας για τις Συµφωνίες Αµοιβαίας Ανα-

γνώρισης», 
- «Οµάδα εργασίας για τις Δηµόσιες Συµβάσεις» και
- «Οµάδα εργασίας για τις Γεωγραφικές Ενδείξεις».
Επιπλέον, συστήνεται «Επιτροπή Πολιτιστικής Συνερ-

γασίας», για την εφαρµογή του Πρωτοκόλλου Πολιτιστι-
κής Συνεργασίας της Συµφωνίας, η οποία θα είναι ανε-
ξάρτητη και δεν θα υπάγεται στην αρµοδιότητα της Επι-
τροπής Εµπορίου.
Τέλος, σύµφωνα µε το άρθρο 15.14, η παρούσα Συµ-

φωνία αποτελεί αναπόσπαστο µέρος των συνολικών δι-
µερών σχέσεων όπως διέπονται από τη Συµφωνία-Πλαί-
σιο. Αποτελεί ειδική Συµφωνία µε την οποία παράγουν α-
ποτελέσµατα οι διατάξεις περί εµπορίου κατά την έννοια
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της Συµφωνίας-Πλαίσιο.
Οφέλη της ΣΕΣ
Από την έναρξη ισχύος της Συµφωνίας-Πλαισίου το

2001, το διµερές εµπόριο και οι επενδύσεις πολλαπλα-
σιάστηκαν, µε τις εµπορικές συναλλαγές ΕΕ – Ν. Κορέας
να ανέρχονται σε ευρώ 66 δις το 2010. Τα τελευταία
χρόνια, µε εξαίρεση το 2009 (λόγω της οικονοµικής κρί-
σης), οι ευρωπαϊκές εξαγωγές στην Κορέα αυξάνονται
κατά µέσο όρο κατά 7,5% ετησίως. Η ΕΕ αποτελεί τη 2η
µεγαλύτερη εξαγωγική αγορά για τα κορεατικά προϊό-
ντα, ενώ, αντίστοιχα, η Ν. Κορέα αποτελεί την 8η για τα
ευρωπαϊκά, µε σηµαντικές δυνατότητες ανάπτυξης.
Παρ’ όλα αυτά, για πολλές εταιρείες κρατών - µελών της
ΕΕ η πρόσβαση στην κορεατική αγορά δεν είναι απρό-
σκοπτη, διότι, πέραν των υψηλών εισαγωγικών δασµών,
εφαρµόζονται και µη δασµολογικά εµπόδια, που δυσχε-
ραίνουν την οµαλή ροή του εµπορίου. Ως εκ τούτου, η
ΕΕ παρουσιάζει έλλειµµα στις εµπορικές της συναλλα-
γές µε τη Ν. Κορέα (το 2009 το ισοζύγιο των εµπορικών
συναλλαγών ήταν κατά ευρώ 10,5 δις ελλειµµατικό για
την ΕΕ, καθώς οι εξαγωγές της ανήλθαν σε ευρώ 21,5
δις και οι εισαγωγές της σε ευρώ 32 δις). Οι εξαγωγές
της ΕΕ στη Ν. Κορέα αφορούν κυρίως σε χηµικά, φάρµα-
κα, εξαρτήµατα οχηµάτων, βιοµηχανικό εξοπλισµό, υπο-
δήµατα, ιατρικό εξοπλισµό, µη σιδηρούχα µέταλλα, χα-
λυβουργικά και προϊόντα σιδήρου, δερµάτινα προϊόντα
και προϊόντα γούνας, µαλλί, κεραµικά και είδη από ύαλο,
καθώς και αγροτικά προϊόντα, ενώ η ΕΕ εισάγει από τη
Ν. Κορέα αυτοκίνητα, πλοία, ηλεκτρονικές συσκευές και
ηµιαγωγούς. Ειδικότερα σχετικά µε τα αγροτικά και επε-
ξεργασµένα προϊόντα, ιδιαίτερα δηµοφιλή στους Κορεά-
τες, η Ν. Κορέα είναι µία από τις πολυτιµότερες εξαγω-
γικές αγορές παγκοσµίως για τους αγρότες της ΕΕ µε ε-
τήσιες πωλήσεις που υπερβαίνουν το ευρώ 1 δις (ενδει-
κτικά, 240 και 99 εκ ευρώ από τις εξαγωγές χοιρινού
κρέατος και γαλακτοκοµικών προϊόντων αντίστοιχα).
Αντίθετα µε το ισοζύγιο των εµπορικών συναλλαγών,

το ισοζύγιο των υπηρεσιών το 2009 παρουσίασε πλεόνα-
σµα ευρώ 2,1 δις για την ΕΕ, µε τις ευρωπαϊκές εξαγω-
γές να ανέρχονται σε ευρώ 6 δις και τις εισαγωγές σε
ευρώ 3,9 δις. Στον τοµέα των επενδύσεων, η ΕΕ συνιστά
το µεγαλύτερο επενδυτή στη Ν. Κορέα, ενώ σηµαντικές
είναι και οι νοτιοκορεάτικες επενδύσεις στην Ευρώπη.
Το 2008 οι ευρωπαϊκές άµεσες επενδύσεις που πραγµα-
τοποιήθηκαν στην Κορέα ήταν ευρώ 1,9 δις. Στο τέλος
του ίδιου έτους οι σωρευµένες ευρωπαϊκές άµεσες ε-
πενδύσεις στην Κορέα έφτασαν τα ευρώ 29,8 δις. Αντί-
στοιχα, οι κορεατικές άµεσες επενδύσεις που πραγµα-
τοποιήθηκαν το 2008 σε χώρες της ΕΕ ήταν ευρώ 1,2
δις. Στο τέλος του ιδίου έτους οι σωρευµένες άµεσες ε-
πενδύσεις της Κορέας σε ευρωπαϊκές χώρες έφτασαν
τα ευρώ 7,3 δις.
Σειρά µελετών, έχει καταλήξει στα ζωτικής σηµασίας

οφέλη τόσο για την ευρωπαϊκή οικονοµία, όσο και για
την οικονοµία της Ν. Κορέας:

- το ΑΕΠ εντός της ΕΕ και στη Ν. Κορέα θα ανέλθει
σηµαντικά

- οι εξαγωγές της ΕΕ προς την Κορέα αναµένεται να
αυξηθούν κατά 82,6% και οι εξαγωγές της Κορέας προς
την ΕΕ κατά 38,4%, λόγω της εξάλειψης δασµών και µη
δασµολογικών φραγµών,

- οι εξαγωγές βιοµηχανικών και γεωργικών προϊόντων
προς την Κορέα θα απαλλάσσονται από φόρους ύψους
έως ευρώ και 1,6 δις ανά έτος,

- σηµαντικό νέο εµπόριο σε προϊόντα και υπηρεσίες θα
δηµιουργηθεί για την ΕΕ ύψους έως ευρώ 19,1 δις.
Σηµειώνεται, ότι η νοτιοκορεατική αγορά προσφέρει

σηµαντικές νέες ευκαιρίες για τα εµπορεύµατα και τις υ-
πηρεσίες της ΕΕ, αλλά έχει παραµείνει µέχρι τούδε σχε-
τικά κλειστή λόγω υψηλών δασµών και δαπανηρών µη
δασµολογικών εµπορίων (ΜΔΕ). Η ΣΕΣ θα άρει ταχέως
εξαγωγικούς δασµούς ύψους ευρώ 1,6 δις, που επιβάλ-
λονται ετησίως στους εξαγωγείς βιοµηχανικών και γε-
ωργικών προϊόντων της ΕΕ τη στιγµή που το αντίστοιχο
ποσό για τους εξαγωγείς της Ν. Κορέας ανέρχεται σε
ευρώ 1,1 δις. Επί παραδείγµατι, στους τοµείς που θα έ-
χουν άµεση και ουσιαστική µείωση των δασµών συµπερι-
λαµβάνονται µεταξύ άλλων ο βιοµηχανικός εξοπλισµός,
τα εξαρτήµατα οχηµάτων και οι οικιακές συσκευές (ευ-
ρώ 450 εκ), οι χηµικές ουσίες (175 εκ. ευρώ), ο φαρµα-
κευτικός τοµέας (50 εκ. ευρώ  µόνο σε δασµούς) και τα
οινοπνευµατώδη (40 εκ. ευρώ). Αξίζει επίσης να σηµειω-
θεί, ότι τα αναφερθέντα ποσά αποτελούν εξοικονοµή-
σεις από δασµούς και θα είναι ακόµη µεγαλύτερα, επει-
δή αναµένεται να αναπτυχθεί το εµπόριο µεταξύ της ΕΕ
και της Ν. Κορέας λόγω της ΣΕΣ. Τα πλεονεκτήµατα θα
είναι ιδιαίτερα θεαµατικά για τους τοµείς των γεωργικών
προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των επεξεργασµέ-
νων τροφίµων, και των υπηρεσιών. Η Ν. Κορέα συγκατα-
λέγεται σήµερα στις πολυτιµότερες εξαγωγικές αγορές
της υφηλίου για τους παραγωγούς της ΕΕ, µε ετήσιες
πωλήσεις που ξεπερνούν το ευρώ 1 δις (χοιρινό κρέας
240 εκ. ευρώ, ουίσκυ 176 εκ. ευρώ, γαλακτοκοµικά προϊ-
όντα 99 εκ. ευρώ). Η ΣΕΣ θα ελευθερώσει πλήρως σχε-
δόν όλες τις γεωργικές εξαγωγές της ΕΕ, εξασφαλίζο-
ντας για το γεωργικό τοµέα µείωση 380 εκ. ευρώ. Για
τον τοµέα των υπηρεσιών τα οφέλη είναι εξίσου εντυπω-
σιακά, µε αναµενόµενη αύξηση του όγκου του εµπορίου
κατά 70%, περισσότερο από οιοδήποτε τοµέα της ΕΕ.
Δεδοµένων του οικονοµικού µεγέθους της Ν. Κορέας

και των εµπορικών της σχέσεων µε την ΕΕ, αλλά και την
Ελλάδα (οι ελληνικές εξαγωγές στη Ν. Κορέα το 2010
παρουσίασαν αύξηση κατά 21,12% φθάνοντας τα ευρώ
31,4 εκ. έναντι 25,92 εκ. ευρώ το 2009), η ενίσχυση της
συνεργασίας ΕΕ-Ν. Κορέας µέσω της συγκεκριµένης
Συµφωνίας θα αποφέρει ιδιαίτερα οφέλη στη χώρα µας.
Σηµειώνεται ότι, µεταξύ των δασµών που θα καταργη-
θούν εντός 5ετίας από την έναρξη της ΣΕΣ, συγκαταλέ-
γονται και δασµοί για προϊόντα ελληνικού ενδιαφέρο-
ντος όπως: κόκκινος τόνος, τυριά, µέλι, σταφίδα και φυ-
στίκια, καλαµπόκι, µαστίχα, ελαιόλαδο και ελιές, προϊό-
ντα από κακάο, σοκολάτες, χυµοί, ροδάκινα κοµπόστα,
µεταλλικά και αεριούχα νερά, ακατέργαστα καπνά, µάρ-
µαρα, φάρµακα και καλλυντικά, σαπούνια, λιπάσµατα,
πλαστικές ύλες και προϊόντα, χηµικά, δέρµατα και γού-
νες, ακατέργαστο βαµβάκι και νήµατα, ενδύµατα, κοσµή-
µατα, υπολείµµατα και θραύσµατα από χαλκό και αλου-
µίνιο, ηλεκτρικοί φούρνοι. Στα ζητήµατα ιδιαίτερου ελ-
ληνικού ενδιαφέροντος, συγκαταλέγονται το υψηλό επί-
πεδο προστασίας για τα προϊόντα Γ.Ε. που εγγυάται η
ΣΕΣ και οι ευνοϊκές προοπτικές για σηµαντική αύξηση
των ελληνικών εξαγωγών σε προϊόντα όπως τα τρόφιµα,
τα ποτά, τα καλλυντικά, τα είδη ένδυσης, τα µάρµαρα. 
Σηµειώνεται ότι η Ν. Κορέα υπήρξε παραδοσιακά υ-

πέρµαχος των πολυµερών διαπραγµατεύσεων στο πλαί-
σιο του ΠΟΕ, αλλά έντονα αµυντική για τα γεωργικά
προϊόντα. Όµως, µετά το 2004, έχει υποδυθεί σε µια πο-
λύ επιθετική πολιτική σύναψης ΣΕΣ η οποία της έχει εξα-
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σφαλίσει σηµαντικό προβάδισµα έναντι της Ιαπωνίας,
κύριας ανταγωνίστριάς της στις διεθνείς αγορές. Ήδη η
Ν. Κορέα έχει εν ισχύ ΣΕΣ µε τις ΗΠΑ, τη Χιλή, τη Σιγκα-
πούρη, την ΕΖΕΣ, την Ινδία και την ASEAN. Επίσης, έ-
χουν υπογραφθεί αλλά δεν έχουν ακόµη επικυρωθεί ΣΕΣ
µε την Ε.E. και πρόσφατα µε το Περού. Επιπλέον, η Κο-
ρέα προωθεί τη σύναψη ΣΕΣ µε τον Καναδά, το Μεξικό,
τις χώρες του Κόλπου (Gulf Cooperation Countries), την
Τουρκία, την Αυστραλία, τη Νέα Ζηλανδία και άλλους
σηµαντικούς εµπορικούς εταίρους της. Τέλος, δυσεπί-
τευκτη αλλά τεράστιας σηµασίας είναι η προσπάθεια για
σύναψη τριµερούς ΣΕΣ µεταξύ Ν. Κορέας, Κίνας και Ια-
πωνίας. Από την πολιτική αυτή της Ν. Κορέας, καθίστα-
ται σαφές ότι σε περίπτωση που δεν συναπτόταν η ΣΕΣ
ΕΕ- Ν. Κορέας, τα ελληνικά προϊόντα θα βρίσκονταν σε
δυσµενή θέση. Χαρακτηριστικό παράδειγµα αποτελούν
τα ελληνικά ροδάκινα, τα οποία έχουν απολέσει µεγάλο
µέρος του µεριδίου στην αγορά, λόγω του ανταγωνι-
σµού από φθηνά κινεζικά προϊόντα και της εδώ και χρό-
νια ισχύος της ΣΕΣ Ν. Κορέας-Χιλής. Ένα άλλο παρά-
δειγµα, είναι η πρώτη θέση των κρασιών της Χιλής στην
κορεατική αγορά, επίσης λόγω της ΣΕΣ που έχει συνά-
ψει µε τη Ν. Κορέα.
Θέτοντας τα προαναφερθέντα υπ’ όψιν της Ολοµέλει-

ας της Βουλής εισηγούµεθα τη νοµοθετική κύρωση του
υποβαλλόµενου Σχεδίου Νόµου.

Αθήνα, 26 Φεβρουαρίου 2014
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συµφωνίας Ελευθέρων Συναλλαγών µετα-
ξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών - µελών της,
αφενός, και της Δηµοκρατίας της Κορέας, αφετέρου, µε-
τά των Παραρτηµάτων, Πρωτοκόλλων, Δηλώσεων και
Μνηµονίων Συµφωνίας

Άρθρο πρώτο

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία Ελευθέρων Συναλ-
λαγών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών -
µελών της, αφενός, και της Δηµοκρατίας της Κορέας, α-
φετέρου, µε τα Παραρτήµατα, Πρωτόκολλα, Δηλώσεις και
Μνηµόνια Συµφωνίας, που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες,
στις 6 Οκτωβρίου 2010, των οποίων το κείµενο σε πρωτό-
τυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµ-
φωνίας µετά των Παραρτηµάτων, Πρωτόκολλων, Δηλώ-
σεων και Μνηµονίων Συµφωνίας, που κυρώνονται από
την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 15.10 πα-
ράγραφος 2 της Συµφωνίας.

Αθήνα, 26 Φεβρουαρίου 2014

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
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Αριθµ. 44/2/2014

ΕΚΘΕΣΗ 
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Εξωτερικών «Κύ-
ρωση της Συµφωνίας Ελευθέρων Συναλλαγών µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Κρατών µελών της, α-
φενός και της Δηµοκρατίας της Κορέας, αφετέρου, µε-
τά των Παραρτηµάτων, Πρωτοκόλλων, Δηλώσεων και
Μνηµονίων Συµφωνίας»

Με τις διατάξεις του υπόψη σχεδίου νόµου, προτείνε-
ται η κύρωση της ανωτέρω Συµφωνίας, µετά των Παρα-
τηµάτων, Πρωτοκόλλων, Δηλώσεων και Μνηµονίων Συµ-
φωνίας, που έχουν υπογραφεί στις Βρυξέλλες, στις 6 Ο-
κτωβρίου 2010.
Ειδικότερα:
Α. Με το άρθρο πρώτο, κυρώνονται και έχουν την ισχύ

που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος, η εν λό-
γω Συµφωνία και οι λοιπές προαναφερόµενες Πράξεις.
Με τις διατάξεις της κυρούµενης Συµφωνίας προβλέπο-
νται, µεταξύ άλλων, τα εξής:

I. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΝΑ

1.α. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφώνησαν να θεσπί-
σουν ζώνη ελεύθερων συναλλαγών στον τοµέα των ε-
µπορευµάτων, των υπηρεσιών και της εγκατάστασης, ο-
ρίζοντας τους σχετικούς κανόνες.

β. Προσδιορίζονται οι στόχοι της κυρούµενης Συµφω-
νίας µεταξύ των οποίων περιλαµβάνονται: i) η απελευθέ-
ρωση και η διευκόλυνση των εµπορικών συναλλαγών µε-
ταξύ των συµβαλλοµένων µερών, των συναλλαγών στον
τοµέα των υπηρεσιών και των αγορών δηµοσίων συµβά-
σεων, ii) η προστασία των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιο-
κτησίας, iii) η ώθηση στον ανταγωνισµό και τις ξένες ά-
µεσες επενδύσεις, iv) η εξάλειψη των εµποδίων για το ε-
µπόριο και την ανάπτυξη ενός περιβάλλοντος που ευνο-
εί τις αυξηµένες επενδυτικές ροές κ.λπ..

γ. Δίδεται η έννοια των όρων για την εφαρµογή της
κυρούµενης Συµφωνίας. (άρθρα 1.1 και 1.2)

ΙΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΥΟ

1. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη συµφώνησαν στη σταδιακή
και αµοιβαία απελευθέρωση των εµπορικών συναλλα-
γών στον τοµέα των εµπορευµάτων κατά τη µεταβατική
περίοδο (πενταετής) σε συγκεκριµένα προϊόντα (βιοµη-
χανικά). 

2. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τους δασµούς που
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επιβάλλονται κατά την εισαγωγή εµπορευµάτων συµπε-
ριλαµβανοµένων των πρόσθετων τελών ή επιβαρύνσεων
που εισπράττονται κατά την εισαγωγή. 

3.α. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος καταργεί τους δα-
σµούς που επιβάλλονται στα εµπορεύµατα καταγωγής
του άλλου µέρους, σύµφωνα µε τις δασµολογικές παρα-
χωρήσεις στις οποίες προβαίνουν, αµοιβαία, για τις εισα-
γωγές εµπορευµάτων.

β. Περαιτέρω ορίζεται, ότι τρία έτη µετά την έναρξη ι-
σχύος της κυρούµενης Συµφωνίας, κατόπιν αιτήµατος
κάποιου συµβαλλόµενου µέρους, τα συµβαλλόµενα µέ-
ρη, µετά από διαβούλευση, θα εξετάσουν την ενδεχόµε-
νη επιτάχυνση και διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής και
της εξάλειψης των δασµών για τις µεταξύ τους εισαγω-
γές.

- Η απόφαση αυτή των µερών στην ιδρυόµενη Επιτρο-
πή Εµπορίου υπερισχύει κάθε δασµολογικού συντελε-
στή ή κατηγορίας σταδιακής κατάργησης που είχε καθο-
ριστεί βάσει του πίνακα των υποχρεώσεων τους. 

4. Κανένα από τα συµβαλλόµενα µέρη δεν µπορεί να
αυξήσει οποιονδήποτε δασµό, ούτε να εγκρίνει νέο για
εµπορεύµατα καταγωγής του άλλου συµβαλλόµενου µέ-
ρους, χωρίς όµως να το εµποδίζει να αυξήσει ένα δασµό
στο επίπεδο του πίνακα των υποχρεώσεων του. 

5. Καθορίζονται οι κανόνες σύµφωνα µε τους οποίους
κάθε συµβαλλόµενο µέρος διαχειρίζεται και εφαρµόζει
τις δασµολογικές επιπτώσεις και συγκεκριµένα: 

α. Διασφαλίζεται ότι οι διαδικασίες που εφαρµόζονται
για τη διαχείριση είναι διαφανείς, διαθέσιµες στο σκοπό,
δεν εισάγουν διακρίσεις και πληρούν τις προτιµήσεις
των τελικών χρηστών.

β. Προσδιορίζονται τα επιλέξιµα πρόσωπα που πλη-
ρούν τις απαιτήσεις για τη χορήγηση δασµολογικών πο-
σοστώσεων.

γ. Χορηγούνται δασµολογικές ποσοστώσεις σε εµπο-
ρικά βιώσιµες αποστελλόµενες ποσότητες και στο µέγι-
στο βαθµό στα ποσά που ζητούν οι εισαγωγείς.

δ. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος ορίζει τους αρµόδιους,
για τη διαχείριση των δασµολογικών ποσοστών φορείς.

ε. Δεν επιτρέπεται, να χρησιµοποιούνται οι αιτούµε-
νες ή χορηγούµενες δασµολογικές ποσοστώσεις, για
την επανεξαγωγή του προϊόντος.

στ. Τα συµβαλλόµενα µέρη µπορούν να διαβουλεύο-
νται κατόπιν αιτήµατος κάποιου µέρους σχετικά µε τη
διαχείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων. 

6. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος χορηγεί εθνική µεταχεί-
ριση στα εµπορεύµατα του άλλου συµβαλλόµενου µέ-
ρους. 

7. Καθιερώνεται η απαγόρευση όλων των περιορισµών
(δασµών, φόρων, τελών κ.λπ. επιβαρύνσεων), που επι-
βάλλονται στις εισαγωγές και τις εξαγωγές µεταξύ των
συµβαλλοµένων µερών. 

8. Καθορίζονται τα καθήκοντα και ο τρόπος λειτουρ-
γίας της ιδρυόµενης Επιτροπής εµπορικών συναλλαγών
στον τοµέα των εµπορευµάτων, στην οποία µετέχουν εκ-
πρόσωποι των συµβαλλοµένων µερών. 

9. Τα συµβαλλόµενα µέρη προωθούν την διοικητική
συνεργασία για την εφαρµογή και τον έλεγχο της προτι-
µησιακής δασµολογικής µεταχείρισης.

(άρθρα 2.1 έως 2.17)

ΙΙΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΑ

1.α. Παρέχεται η δυνατότητα στα συµβαλλόµενα µέρη
να λάβουν διµερή µέτρα διασφάλισης, στην περίπτωση
που εισάγονται αυξηµένες ποσότητες σε σχέση µε την
εγχώρια παραγωγή, εµπορευµάτων καταγωγής ενός µέ-
ρους στο έδαφος του άλλου µέρους, εξαιτίας της µείω-
σης ή της κατάργησης ενός δασµού, κατ’ εφαρµογή της
κυρούµενης συµφωνίας.

β. Το διµερές µέτρο διασφάλισης συνίσταται στην α-
ναστολή της περαιτέρω µείωσης του δασµολογικού συ-
ντελεστή για το συγκεκριµένο εµπόρευµα ή στην αύξη-
ση αυτού, κατά τα ειδικότερα οριζόµενα. 

2. Προσδιορίζονται οι όροι και οι περιορισµοί για την ε-
φαρµογή από ένα συµβαλλόµενο µέρος διµερούς µέ-
τρου διασφάλισης. 

3. Παρέχεται, επίσης, η δυνατότητα εφαρµογής διµε-
ρούς µέτρου διασφάλισης σε προσωρινή βάση (που δεν
υπερβαίνει τις 200 ηµέρες), σε κρίσιµες περιστάσεις, ό-
ταν µια καθυστέρηση µπορεί να προκαλέσει ζηµία που
δύσκολα διορθώνεται. 

4. Προβλέπεται η διεξαγωγή διαβουλεύσεων µεταξύ
των συµβαλλοµένων µερών στην περίπτωση που ένα εξ
αυτών εφαρµόζει διµερές µέτρο διασφάλισης, προκειµέ-
νου να συµφωνήσουν για την κατάλληλη αποζηµίωση α-
πελευθέρωσης του εµπορίου µε τη µορφή παραχωρήσε-
ων µε ισοδύναµες συνέπειες για το εµπόριο ή την αξία
των πρόσθετων δασµών. 

5. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να εφαρµόσει,
µε τη µορφή υψηλότερου εισαγωγικού δασµού, µέτρο
διασφάλισης για ένα καταγόµενο γεωργικό εµπόρευµα,
µε τις οριζόµενες απαγορεύσεις. 

6. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν στη χρήση των
δασµών αντιντάµπινγκ και των αντισταθµιστικών δα-
σµών σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του Παγκόσµιου Οργα-
νισµού Εµπορίου, πριν την επιβολή των οποίων συνεκτι-
µούν το δηµόσιο συµφέρον. 

7. Όταν επιβληθεί δασµός αντιντάµπινγκ ή αντισταθµι-
στικός δασµός το ποσό αυτού δεν υπερβαίνει το περιθώ-
ριο ντάµπινγκ ή αντισταθµιστικών επιδοτήσεων και πρέ-
πει να είναι χαµηλότερο από το περιθώριο αυτό εάν ο
δασµός αυτός είναι επαρκής, ώστε να αποτρέπεται η ζη-
µία για τον εγχώριο κλάδο παραγωγής. 

8. Καθορίζονται τα καθήκοντα της ιδρυόµενης Οµάδας
εργασίας για τη συνεργασία στον τοµέα των µέτρων α-
ποκατάστασης, η οποία αποτελεί ένα φόρουµ για διάλο-
γο σε συναφή θέµατα και συνεδριάζει κατά κανόνα σε ε-
τήσια βάση. (άρθρα 3.1 έως 3.16)

ΙV. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΣΣΕΡΑ

Τίθενται γενικές διατάξεις αναφορικά µε τους τεχνι-
κούς φραγµούς στο εµπόριο. Συγκεκριµένα, τα συµβαλ-
λόµενα µέρη:

α. επιβεβαιώνουν τα ισχύοντα δικαιώµατα και τις υπο-
χρεώσεις τους βάσει της Συµφωνίας σχετικά µε τα Τε-
χνικά Εµπόδια και τις Εµπορικές Συναλλαγές (εφεξής
Συµφωνία ΤΕΕΣ), η οποία ενσωµατώνεται στην υπό κύ-
ρωση Συµφωνία,

β. εντείνουν τη συνεργασία τους στον τοµέα των προ-
τύπων, τεχνικών κανονισµών και διαδικασιών εκτίµησης,
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της συµµόρφωσης µε την καθιέρωση ρυθµιστικών διαλό-
γων,
γ. αναλαµβάνουν να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις

διαφάνειας, να χρησιµοποιούν τα σχετικά διεθνή πρότυ-
πα, να ανταλλάσσουν πληροφορίες, να εφαρµόζουν τε-
χνικούς κανονισµούς στο έδαφός τους και να συµµετέ-
χουν σε διαβουλεύσεις για την ανάπτυξη τεχνικών κανο-
νισµών,
δ. αναγνωρίζουν την υποχρέωση για αµοιβαία αποδο-

χή των αποτελεσµάτων των διαδικασιών εκτίµησης της
συµµόρφωσης και της διαπίστευσης,
ε. επαναβεβαιώνουν την υποχρέωση τους, δυνάµει

των διατάξεων της ΤΕΕΣ, να επιβάλλουν, για την υπο-
χρεωτική εκτίµηση της συµµόρφωσης των εισαγόµενων
προϊόντων, ισότιµα τέλη, µε εκείνα που επιβάλλονται για
την εκτίµηση της συµµόρφωσης των οµοειδών προϊό-
ντων εθνικής καταγωγής ή άλλων χωρών,
στ. µπορούν να απαιτήσουν την υποχρεωτική σήµανση

ή τοποθέτηση ετικέτας σε προϊόντα,
ζ. συµφωνούν να διορίσουν συντονιστές ΤΕΕΣ, καθή-

κοντα των οποίων είναι, µεταξύ άλλων, η αύξηση της συ-
νεργασίας τον τοµέα της ανάπτυξης και βελτίωσης των
προτύπων, των τεχνικών κανονισµών και τη διαδικασία ε-
κτίµησης της συµµόρφωσης, κ.λπ..      (άρθρα 4.1 – 4.10)

V. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΝΤΕ

1. Επιδιώκεται η ελαχιστοποίηση των αρνητικών συνε-
πειών των υγειονοµικών και φυτοϋγειονοµικών µέτρων
για το εµπόριο σε συνδυασµό µε την παράλληλη προ-
στασία της ζωής και της υγείας του ανθρώπου, των ζώ-
ων και των φυτών στα εδάφη των συµβαλλόµενων µε-
ρών.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη, για την πραγµατοποίηση
των στόχων αυτών, µεταξύ άλλων:

α. ανταλλάσσουν πληροφορίες και επιδιώκουν τη δια-
φάνεια αναφορικά µε τα υγειονοµικά και φυτοϋγειονοµι-
κά µέτρα, που εφαρµόζονται στο εµπόριο,

β. συνεργάζονται για την εφαρµογή και την ανάπτυξη
διεθνών προτύπων σε τοµείς που επηρεάζουν τις µεταξύ
τους εµπορικές συναλλαγές, καθώς και για θέµατα κα-
λής διαβίωσης των ζώων,

γ. θεσπίζουν κατάλληλη διαδικασία για την αναγνώρι-
ση των απαλλαγµένων από παράσιτα ή νόσους περιο-
χών και των περιοχών µε χαµηλό επιπολασµό παράσι-
των και νόσων. (άρθρα 5.1 – 5.11)

VI. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΞΙ

1. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τη διευκόλυνση των
τελωνειακών διαδικασιών και των εµπορικών συναλλα-
γών. 
Ειδικότερα, µεταξύ άλλων, τα συµβαλλόµενα µέρη:
α. συµφωνούν στην προώθηση της τελωνειακής συ-

νεργασίας σε διµερή και πολυµερή βάση και συνεργάζο-
νται να εφαρµόζουν τις απαιτήσεις τους και τις διαδικα-
σίες τους για τις εισαγωγές, τις εξαγωγές και τη διαµε-
τακόµιση εµπορευµάτων σύµφωνα µε τις οριζόµενες αρ-
χές,
β. ανταλλάσσουν πληροφορίες για τη διευκόλυνση

των εµπορικών συναλλαγών,
γ. εγκρίνουν και εφαρµόζουν απλουστευµένες και α-

ποτελεσµατικές τελωνειακές απαιτήσεις και διαδικασίες
για τη διευκόλυνση των εµπορικών συναλλαγών, προ-

σπαθούν δε να εφαρµόζουν απλουστευµένο καθεστώς
εισαγωγών και εξαγωγών για τους εµπόρους, καθώς και
συστήµατα διαχείρισης κινδύνου µε ηλεκτρονικά µέσα,
δ. εξασφαλίζουν διαδικασία προσφυγής κατά των απο-

φάσεων για τελωνειακά ζητήµατα,
ε. δεν απαιτούν τη διενέργεια ελέγχων πριν από την

αποστολή και παρέχουν στους εµπόρους την ευκαιρία
να αποκοµίσουν οφέλη από την εφαρµογή αποτελεσµα-
τικών ελέγχων µετά τον εκτελωνισµό,
στ. αναλαµβάνουν την υποχρέωση να: i) εντείνουν τη

συνεργασία µεταξύ των τελωνειακών τους εργαστηρίων
και των επιστηµονικών τους υπηρεσιών, ii) ανταλλάσ-
σουν τελωνειακούς υπαλλήλους, iii) οργανώνουν από
κοινού προγράµµατα για τελωνειακά ζητήµατα για τα
στελέχη που συµµετέχουν στις τελωνειακές διαδικα-
σίες, iv) αναπτύσσουν αποτελεσµατικούς µηχανισµούς
επικοινωνίας, v) αλληλοβοηθούνται στη δασµολογική
κατάταξη, τη δασµολογητέα αξία και τον προσδιορισµό
της καταγωγής για προτιµησιακή δασµολογική µεταχεί-
ριση των εισαγοµένων εµπορευµάτων, vi) βελτιώνουν
την ασφάλεια στις εµπορικές συναλλαγές, κ.λπ.,
ζ. παρέχουν αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνει-

ακά θέµατα,
η. ανταλλάσσουν καταλόγους των καθορισµένων ση-

µείων επαφής για τον καθορισµό των προϊόντων κατα-
γωγής και των µεθόδων διοικητικής συνεργασίας.

2. Καθορίζονται οι αρµοδιότητες και ο τρόπος λειτουρ-
γίας της ιδρυόµενης Επιτροπής Τελωνείων, η οποία α-
παρτίζεται από εκπροσώπους των τελωνειακών και άλ-
λων αρχών των συµβαλλοµένων µερών. 

(άρθρα 6.1 – 6.16)

VII. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΦΤΑ

Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τις εµπορικές συναλ-
λαγές στον τοµέα των υπηρεσιών, της εγκατάστασης και
του ηλεκτρονικού εµπορίου.
Ειδικότερα:
1.α. Προσδιορίζεται ο στόχος και το πεδίο εφαρµογής

του παρόντος Κεφαλαίου.
β. Καθορίζονται τα καθήκοντα της ιδρυόµενης επιτρο-

πής εµπορικών συναλλαγών στον τοµέα των υπηρεσιών,
της εγκατάστασης και του ηλεκτρονικού εµπορίου, που
απαρτίζεται από εκπροσώπους των συµβαλλοµένων µε-
ρών.

2.α. Παρατίθενται ρυθµίσεις σχετικά µε τα µέτρα των
συµβαλλοµένων µερών που επηρεάζουν τη διασυνορια-
κή παροχή υπηρεσιών και όλων των τοµέων µε τις οριζό-
µενες εξαιρέσεις.

β. Προβλέπονται κατάλογοι υποχρεώσεων, στους ο-
ποίους περιλαµβάνονται οι τοµείς που απελευθερώνο-
νται από προστατευτικές διατάξεις κάθε συµβαλλόµε-
νου µέρους, καθώς και οι περιορισµοί πρόσβασης στην
αγορά και εθνικής µεταχείρισης, που εφαρµόζονται.

3. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την εγκατάσταση
και ειδικότερα: 

α. Με τον όρο εγκατάσταση νοείται είτε η σύσταση, α-
γορά ή διατήρηση νοµικού προσώπου, είτε η δηµιουργία
ή διατήρηση υποκαταστήµατος ή γραφείου αντιπροσω-
πείας. 

β. Τα συµβαλλόµενα µέρη εφαρµόζουν µέτρα που ε-
πηρεάζουν την εγκατάσταση σε όλες τις οικονοµικές
δραστηριότητες µε τις προβλεπόµενες εξαιρέσεις (µε-
ταλλεία, παραγωγή και επεξεργασία πυρηνικών υλικών,
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παραγωγή, εµπόριο όπλων, οπτικοακουστικές υπηρε-
σίες, εθνικές θαλάσσιες ενδοµεταφορές, εθνικές και
διεθνείς αεροπορικές υπηρεσίες, υπηρεσίες επισκευής
αεροσκαφών, κ.λπ.).

γ. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος, όσον αφορά την πρό-
σβαση στην αγορά µέσω εγκατάστασης χορηγεί στις ε-
πιχειρήσεις και στους επενδυτές του άλλου µέρους µε-
ταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που έχει συµ-
φωνηθεί και καθοριστεί µε ειδικές υποχρεώσεις.

- Προσδιορίζονται τα µέτρα που δεν θεσπίζονται ή δεν
διατηρούνται από συµβαλλόµενο µέρος σε περιφερεια-
κό επίπεδο ή συνολικά στους τοµείς για τους οποίους α-
ναλαµβάνονται υποχρεώσεις πρόσβασης στην αγορά
(περιορισµοί ως προς τον αριθµό των εγκαταστάσεων,
του συνολικού αριθµού των συναλλαγών, συµµετοχή ξέ-
νου κεφαλαίου, συνολικό αριθµό των απασχολουµένων
φυσικών προσώπων, κ.λπ.).

4. Ρυθµίζεται το καθεστώς της προσωρινής παρουσίας
φυσικών προσώπων για επιχειρηµατικούς σκοπούς (στε-
λέχη και ασκούµενοι πτυχιούχοι, πωλητές επιχειρηµατι-
κών υπηρεσιών, πάροχοι συµβατικών υπηρεσιών και ανε-
ξάρτητοι επαγγελµατίες).

5. Καθορίζεται το ρυθµιστικό πλαίσιο αναφορικά µε τις
υπηρεσίες πληροφορικής, τα ταχυδροµεία και τις ταχυ-
µεταφορές, τις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες, τις χρηµα-
τοπιστωτικές υπηρεσίες και τις διεθνείς υπηρεσίες θα-
λάσσιων µεταφορών. Ειδικότερα, προβλέπονται, µεταξύ
άλλων, τα εξής:

α. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν τους αρµόδι-
ους αντιπροσωπευτικούς επαγγελµατικούς φορείς στα
αντίστοιχα εδάφη τους να αναπτύσσουν από κοινού και
υποβάλλουν στην Επιτροπή Εµπορίου συστάσεις για την
εκπλήρωση των κριτηρίων που εφαρµόζει κάθε µέρος
σχετικά µε την έγκριση, την έκδοση άδειας, τη λειτουρ-
γία και την πιστοποίηση των παρόχων υπηρεσιών και των
επενδυτών σε τοµείς παροχής υπηρεσιών.

β. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος διασφαλίζει την εφαρ-
µογή στο έδαφος του των διεθνών συµφωνηµένων προ-
τύπων σχετικά µε τη ρύθµιση και την εποπτεία στον το-
µέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών και για την κα-
ταπολέµηση της φοροδιαφυγής και φοροαποφυγής.

γ. Τα συµβαλλόµενα µέρη, κατά την απελευθέρωση
των εµπορικών συναλλαγών στον τοµέα των υπηρεσιών
πληροφορικής, προσχωρούν στο µνηµόνιο συµφωνία κα-
τά τα ειδικότερα οριζόµενα.

δ. Η Επιτροπή Εµπορίου καθορίζει τις αρχές του ρυθ-
µιστικού πλαισίου προκειµένου να εξασφαλίζεται ο α-
νταγωνισµός στις υπηρεσίες ταχυδροµείου και ταχυµε-
ταφοράς.

ε. Καθορίζονται, επίσης, οι αρχές του ρυθµιστικού
πλαισίου για τις βασικές επικοινωνιακές υπηρεσίες πλην
των ραδιοτηλεοπτικών εκποµπών που απελευθερώνο-
νται κατά τα ειδικότερα οριζόµενα. Μεταξύ άλλων, προ-
βλέπονται ρυθµίσεις σχετικά µε: i) τη ρύθµιση της αρχής
για τις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες που είναι νοµικά
διακριτή και η λειτουργία της δεν εξαρτάται από τον πά-
ροχο των εν λόγω υπηρεσιών, ii) την άδεια παροχής τη-
λεπικοινωνιακών υπηρεσιών για τη χορήγηση της οποίας
απαιτούνται τα τέλη αδειοδότησης τα οποία δεν υπερ-
βαίνουν τις διοικητικές δαπάνες, που προκύπτουν στο
πλαίσιο της διαχείρισης.

στ. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος εξασφαλίζει ότι, οι πά-
ροχοι δηµοσίων δικτύων ή υπηρεσιών µεταφοράς τηλε-

πικοινωνιών στο έδαφός του, παρέχουν στους αντίστοι-
χους παρόχους του άλλου µέρους, τη δυνατότητα δια-
πραγµάτευσης της διασύνδεσης, η οποία πραγµατοποι-
είται µε τους οριζόµενους όρους και προϋποθέσεις.

ζ. Τα συµβαλλόµενα µέρη έχουν το δικαίωµα να καθο-
ρίζουν το είδος των υποχρεώσεων παροχής καθολικής
υπηρεσίας που επιθυµούν να διατηρήσουν.

η. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος κατοχυρώνει το απόρ-
ρητο των τηλεπικοινωνιών χωρίς να εµποδίζει το εµπό-
ριο στον τοµέα των υπηρεσιών.

θ. Καθορίζονται οι αρχές που εφαρµόζονται για το σύ-
νολο των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, οι οποίες απε-
λευθερώνονται κατά τα ειδικότερα οριζόµενα, όπου πε-
ριλαµβάνονται: i) οι ασφαλιστικές και οι συναφείς µε α-
σφάλειες υπηρεσίες, ii) οι τραπεζικές και άλλες χρηµα-
τοπιστωτικές υπηρεσίες.

ι. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να θεσπίζει ή να
διατηρεί µέτρα για προληπτικούς λόγους (προστασία
των επενδυτών και καταθετών, διαφύλαξη της ακεραιό-
τητας και σταθερότητας του χρηµατοπιστωτικού συστή-
µατος).

- Μπορεί, επίσης, να αναγνωρίζει µέτρα προληπτικής
εποπτείας του άλλου µέρους όσον αφορά στις χρηµατο-
πιστωτικές υπηρεσίες.
ια. Καθορίζονται οι αρχές που εφαρµόζονται για την α-

πελευθέρωση των διεθνών υπηρεσιών θαλασσίων µετα-
φορών, στις οποίες περιλαµβάνονται οι διεθνείς θαλάσ-
σιες µεταφορές, οι υπηρεσίες χειρισµού θαλάσσιων
φορτίων, οι υπηρεσίες εκτελωνισµού, οι υπηρεσίες σταθ-
µού εµπορευµατοκιβωτίων και εναπόθεσης και οι υπηρε-
σίες ναυτιλιακού πρακτορείου.
ιβ. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος επιτρέπει στους παρό-

χους υπηρεσιών διεθνών θαλάσσιων µεταφορών του άλ-
λου συµβαλλόµενου µέρους να έχουν εµπορική παρου-
σία στο έδαφός του µε εξίσου ευνοϊκούς όρους όπως ε-
κείνους που παρέχει στους δικούς του παρόχους ή σε
τρίτους. 

- Επίσης, κάθε συµβαλλόµενο µέρος οφείλει, µε εύλο-
γους όρους και περιορισµούς, να καθιστά διαθέσιµες υ-
πηρεσίες στο λιµένα στους παρόχους διεθνών θαλάσ-
σιων µεταφορών του άλλου συµβαλλόµενου µέρους
(πλοήγηση, ρυµούλκηση, εφοδιασµό, προµήθειες, κ.λπ.).

6.α. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να προωθή-
σουν την ανάπτυξη και προστασία του ηλεκτρονικού ε-
µπορίου. 
β. Συµφωνούν, επίσης, να µην επιβάλλουν δασµούς

στις παραδόσεις µε ηλεκτρονικά µέσα. 
γ. Προβλέπεται η συνεργασία των συµβαλλοµένων µε-

ρών σχετικά µε κανονιστικά ζητήµατα, όπως η αναγνώρι-
ση πιστοποιήσεων ηλεκτρονικών υπογραφών, η προστα-
σία των καταναλωτών, η ανάπτυξη του «εµπορίου χωρίς
χαρτιά» κ.λπ..

7. Επιτρέπεται στα συµβαλλόµενα µέρη να επιβάλ-
λουν µέτρα σχετικά µε την προστασία της δηµόσιας α-
σφάλειας ή τη διατήρηση της δηµόσιας τάξης, την προ-
στασία της ζωής ή της υγείας των ανθρώπων, των ζώων
και φυτών, την διατήρηση εξαντλήσιµων φυσικών πόρων
και την προστασία εθνικών θησαυρών.

- Τα εν λόγω µέτρα λαµβάνονται εφόσον δεν εφαρµό-
ζονται µε τέτοιο τρόπο ώστε να δηµιουργείται αδικαιο-
λόγητη διακριτική µεταχείριση υπέρ ενός από τα συµ-
βαλλόµενα µέρη. (άρθρα 7.1 - 7.50)
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VΙΙΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΟΚΤΩ

Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τη διενέργεια πληρω-
µών, την ελεύθερη κίνηση κεφαλαίων και τη δυνατότητα
λήψης µέτρων διασφάλισης.
Ειδικότερα:
1. Τα συµβαλλόµενα µέρη αναλαµβάνουν την υποχρέ-

ωση: α. να µην επιβάλλουν περιορισµούς και να επιτρέ-
πουν όλες οι πληρωµές και οι µεταβιβάσεις µεταξύ των
κατοίκων τους να πραγµατοποιούνται σε ελεύθερα µετα-
τρέψιµο νόµισµα,
β. να µην επιβάλλουν περιορισµούς στην ελεύθερη κυ-

κλοφορία κεφαλαίων που αφορούν επενδύσεις, καθώς
και στην εκκαθάριση και τον επαναπατρισµό αυτών.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη µπορούν να λαµβάνουν ή να
επιβάλλουν µέτρα για την προστασία της δηµόσιας α-
σφάλειας ή τη διατήρηση της δηµόσιας τάξης, καθώς και
για την εξασφάλιση της συµµόρφωσης στους νόµους και
κανονισµούς.

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη µπορούν, επίσης, να λαµβά-
νουν τα απολύτως απαραίτητα µέτρα διασφάλισης σχε-
τικά µε τις κινήσεις κεφαλαίων για περίοδο µέχρι έξι µή-
νες. (άρθρα 8.1 – 8.4)

ΙΧ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΝΝΕΑ

1. Καθορίζονται οι κανόνες που διέπουν τις δηµόσιες
συµβάσεις και προσδιορίζονται οι κατηγορίες δηµοσίων
συµβάσεων που εµπίπτουν σε αυτούς.

2. Προσδιορίζονται, επίσης, οι αρµοδιότητες της ι-
δρυόµενης οµάδας εργασίας για τις δηµόσιες συµβά-
σεις. (άρθρο 9.1 - 9.3)

Χ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑ

1.α. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την προστασία
των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, στα οποία πε-
ριλαµβάνονται: i) τα δικαιώµατα του δηµιουργού, ευρεσι-
τεχνίας, εµπορικά σήµατα, σχέδια, φυτικές ποικιλίες,
κ.λπ..

- Η προστασία της διανοητικής ιδιοκτησίας περιλαµβά-
νει την προστασία κατά του αθέµιτου ανταγωνισµού.
β. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν για την ανταλ-

λαγή απόψεων και πληροφοριών για τις πολιτικές τους
που επηρεάζουν τη µεταφορά τεχνολογίας τόσο στα ε-
δάφη τους όσο και σε τρίτες χώρες.

- Λαµβάνουν δε µέτρα για την πρόληψη και τον έλεγ-
χο πρακτικών ή των συνθηκών αδειοδότησης που αφο-
ρούν δικαιώµατα διανοητικής ιδιοκτησίας.

2.α. Αναφορικά µε τα δικαιώµατα δηµιουργού και συγ-
γενικά δικαιώµατα, προβλέπεται ότι, ο χρόνος προστα-
σίας που παρέχεται για κάθε έργο καθορίζεται µε βάση
τη ζωή κάποιου φυσικού ανθρώπου και δεν είναι µικρότε-
ρος από τη διάρκεια ζωής του δηµιουργού και 70 χρόνια
µετά το θάνατό του.

- Τα δικαιώµατα των ραδιοτηλεοπτικών οργανισµών,
διαρκούν τουλάχιστον 50 χρόνια από την πρώτη µετάδο-
ση της εκποµπής.
β. Τα συµβαλλόµενα µέρη: i) συνεργάζονται για τη

συλλογική διαχείριση των δικαιωµάτων, ii) παρέχουν
στους ερµηνευτές ή καλλιτέχνες και παραγωγούς φωνο-
γραφηµάτων το δικαίωµα ενιαίας και εύλογης αµοιβής

για τη χρήση των φωνογραφηµάτων τους, iii) παρέχουν
την κατάλληλη προστασία κατά της εξουδετέρωσης κά-
θε αποτελεσµατικού τεχνολογικού µέτρου.

3. Προσδιορίζεται η διαδικασία καταχώρισης εµπορι-
κών σηµάτων και προβλέπονται εξαιρέσεις από τα δικαι-
ώµατα που απορρέουν από το εµπορικό σήµα.

4. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την αναγνώριση γε-
ωγραφικών ενδείξεων και ειδικών γεωγραφικών ενδείξε-
ων για τις οριζόµενες κατηγορίες προϊόντων (οίνους,
αλκοολούχα ποτά, κ.λπ.) και ορίζονται τα όρια της προ-
στασίας τους.
Ειδικότερα: 
α. Τα συµβαλλόµενα µέρη:
i) συµφωνούν για την καταχώριση, τον έλεγχο και την

προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των γεωργικών
προϊόντων και των τροφίµων,

ii) εφαρµόζουν την προστασία των γεωγραφικών εν-
δείξεων και των εµπορικών σηµάτων µε δική τους πρω-
τοβουλία µέσω κατάλληλων παρεµβάσεων των αρχών
τους.
β. Καθορίζονται οι αρµοδιότητες και ο τρόπος λειτουρ-

γίας της ιδρυόµενης οµάδας εργασίας για τις γεωγραφι-
κές ενδείξεις.

5.α. Τα συµβαλλόµενα µέρη εξασφαλίζουν την προ-
στασία των καταχωρισµένων και µη καταχωρισµένων
σχεδίων.
β. Προσδιορίζονται τα δικαιώµατα του κατόχου ενός

προστατευοµένου σχεδίου.
γ. Καθορίζεται η χρονική διάρκεια προστασίας που

προσφέρεται στα συµβαλλόµενα µέρη µετά την καταχώ-
ρηση (15 έτη τουλάχιστον), καθώς και η διάρκεια προ-
στασίας για µη καταχωρισµένη εµφάνιση (3 έτη τουλάχι-
στον).

6. Τα συµβαλλόµενα µέρη: α. προσπαθούν να συµµορ-
φώνονται µε τις διατάξεις της Συνθήκης για το δίκαιο
της ευρεσιτεχνίας,
β. µεριµνούν για την παράταση της διάρκειας των δι-

καιωµάτων που απορρέουν από την προστασία ευρεσιτε-
χνιών και εξασφαλίζουν την προστασία των στοιχείων
που υποβάλλονται µε σκοπό την έγκριση άδειας εµπο-
ρίας για φαρµακευτικά και φυτοπροστατευτικά προϊό-
ντα. 

- Η χρονική διάρκεια προστασίας των στοιχείων είναι 5
έτη τουλάχιστον ή 10 έτη αντίστοιχα, από την ηµεροµη-
νία πρώτης έγκρισης άδειας εµπορίας που χορηγήθηκε
στο έδαφος των συµβαλλόµενων µερών.
γ. Μεριµνούν, επίσης, για την προστασία των φυτικών

ποικιλιών, των παραδοσιακών γνώσεων και της λαϊκής
παράδοσης.

7. Προσδιορίζονται οι γενικές υποχρεώσεις των µερών
για την προστασία των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτη-
σίας. Ειδικότερα, προβλέπεται ότι: α. Τα συµβαλλόµενα
µέρη εξασφαλίζουν µε συγκεκριµένα µέτρα διαδικασίες
και ένδικα µέσα την αποτελεσµατική δράση κατά οποι-
ασδήποτε παράβασης των εν λόγω δικαιωµάτων.
β. Προσδιορίζονται οι κατηγορίες των επιλέξιµων αι-

τούντων που έχουν δικαίωµα να ζητούν την εφαρµογή
των µέτρων, διαδικασιών και ειδικών µέσων.

8. Καθορίζονται τα µέτρα και οι διαδικασίες αστικού δι-
καίου που εφαρµόζονται σε περίπτωση προσβολής δικαι-
ωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας. Ειδικότερα, µεταξύ
άλλων, προβλέπεται ότι, τα συµβαλλόµενα µέρη: 
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α. µπορούν να λαµβάνουν προσωρινά µέτρα για την
προστασία των αποδεικτικών στοιχείων,
β. µεριµνούν ώστε οι δικαστικές αρχές να εκδίδουν

προσωρινή διαταγή για τις οριζόµενες περιπτώσεις προ-
σβολής δικαιώµατος διανοητικής ιδιοκτησίας, µε την ο-
ποία µπορεί να προβλέπεται η επιβολή προστίµου σε πε-
ρίπτωση συνέχισης προσβολής του δικαιώµατος,
γ. λαµβάνουν διορθωτικά µέτρα,
δ. εκδίδουν δικαστική διαταγή για την απαγόρευση της

συνέχισης της προσβολής του δικαιώµατος στο µέλλον,
η µη συµµόρφωση µε την οποία επιφέρει την επιβολή ε-
παναλαµβανόµενων χρηµατικών ποινών,
ε. µεριµνούν για την επιβολή εναλλακτικών µέτρων

(καταβολή χρηµατικής αποζηµίωσης στον ζηµιωθέντα,
αντί της εφαρµογής των προαναφερόµενων µέτρων).

9.α. Περαιτέρω, τα συµβαλλόµενα µέρη: i) προβλέ-
πουν τις ποινικές διαδικασίες και ποινές που εφαρµόζο-
νται σε περιπτώσεις εκ προθέσεως παραποίησης εµπορι-
κών σηµάτων ή παράνοµη εκµετάλλευση δικαιώµατος
διανοητικής ιδιοκτησίας, ii) εγκρίνουν µέτρα για τον κα-
θορισµό ποινικής ευθύνης σχετικά µε την παραποίηση
των γεωγραφικών ενδείξεων και σχεδίων.
β. Επίσης, τα συµβαλλόµενα µέρη, στις περιπτώσεις

των προαναφερόµενων αδικηµάτων, εξασφαλίζουν στις
αρµόδιες αρχές να διατάσουν: i) την κατάσχεση των υ-
πόπτων για παραποίηση εµπορικών σηµάτων εµπορευ-
µάτων ή των πειρατικών εµπορευµάτων, ii) τη δήµευση ή
/ και την καταστροφή όλων των σχετικών εµπορευµά-
των, χωρίς κανένα είδος αποζηµίωση του εναγόµενου ή
τη δήµευση περιουσιακών στοιχείων αντίστοιχης αξίας.

- Για τα προαναφερόµενα αδικήµατα µπορεί να προ-
βλέπονται ποινές φυλάκισης και χρηµατικά πρόστιµα.  

10. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε: α. την ευθύνη των
παρόχων υπηρεσιών µέσω διαδικτύου για την: i) απλή
µετάδοση των πληροφοριών, ii) αυτόµατη, ενδιάµεση και
προσωρινή αποθήκευση αυτών και iii) αποθήκευση κατό-
πιν αιτήµατος του αποδέκτη της υπηρεσίας,
β. τη λήψη συνοριακών µέτρων, την κατάρτιση κωδί-

κων δεοντολογίας και την ανάπτυξη της συνεργασίας
µεταξύ των µερών. (άρθρα 10.1 – 10.69)

ΧΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΝΔΕΚΑ

1. Τίθενται οι αρχές προστασίας του ανταγωνισµού
στις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ των συµβαλλοµένων
µερών. Συγκεκριµένα, µεταξύ άλλων, τα συµβαλλόµενα
µέρη: 
α. αναλαµβάνουν να εφαρµόσουν τις αντίστοιχες νο-

µοθεσίες τους περί ανταγωνισµού που αντιµετωπίζουν
αποτελεσµατικά περιοριστικές συµφωνίες, εναρµονι-
σµένες πρακτικές και καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης
από µια ή περισσότερες επιχειρήσεις,
β. ορίζουν την αρχή ή τις αρχές που είναι αρµόδιες και

διαθέτουν τον κατάλληλο εξοπλισµό για την εφαρµογή
της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού.

2. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τις δηµόσιες επιχει-
ρήσεις στις οποίες έχουν παραχωρηθεί ειδικά ή αποκλει-
στικά δικαιώµατα, τα κρατικά µονοπώλια, τη συνεργασία
και τις διαβουλεύσεις µεταξύ των µερών, τις επιδοτή-
σεις, τη διαφάνεια, κ.λπ.. Ειδικότερα τα συµβαλλόµενα
µέρη:
α. διασφαλίζουν ότι οι προαναφερόµενες επιχειρήσεις

υπόκεινται στη νοµοθεσία περί ανταγωνισµού,

β. προσαρµόζουν τα κρατικά µονοπώλια εµπορικού χα-
ρακτήρα ώστε να διασφαλίζεται ότι µεταξύ των φυσικών
ή νοµικών τους προσώπων δεν υπάρχουν µέτρα διακριτι-
κής µεταχείρισης,
γ. αναγνωρίζουν τη συνεργασία µεταξύ των αρµοδίων

αρχών τους για τη βελτίωση της επιβολής της περί αντα-
γωνισµού νοµοθεσία τους,
δ. συµφωνούν να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπά-

θεια για την αποκατάσταση ή την εξάλειψη των στρε-
βλώσεων του ανταγωνισµού που οφείλονται στις επιδο-
τήσεις εφόσον αυτές επηρεάζουν το διεθνές εµπόριο.

- Προσδιορίζονται οι επιδοτήσεις που κρίνονται ως α-
τοµικού χαρακτήρα οι οποίες απαγορεύονται, επειδή ε-
πηρεάζουν αρνητικά το διεθνές εµπόριο των συµβαλλο-
µένων µερών, όπως επιδοτήσεις που δίνονται για κάλυ-
ψη χρεών ορισµένων επιχειρήσεων, ή σε αναξιόχρεες ή
προβληµατικές επιχειρήσεις (δάνεια ή εγγυήσεις, επιχο-
ρηγήσεις, φοροαπαλλαγές, κ.λπ.).

- Των προαναφερόµενων εξαιρούνται οι επιδοτήσεις
που δίνονται ως αποζηµίωση για την εκτέλεση υποχρεώ-
σεων δηµόσιας υπηρεσίας και στη βιοµηχανία του άν-
θρακα.
ε. Εξασφαλίζουν την ύπαρξη διαφάνειας στον τοµέα

των επιδοτήσεων µε την υποβολή αµοιβαία ετήσιας έκ-
θεσης σχετικά µε το συνολικό ποσό, το είδος και την κα-
τανοµή ανά τοµέα επιδοτήσεων που έχουν ατοµικό χα-
ρακτήρα και µπορεί να επηρεάσουν το διεθνές εµπόριο.

- Οι προβλεπόµενες ρυθµίσεις εφαρµόζονται για τις ε-
πιδοτήσεις στα εµπορεύµατα, εκτός από εκείνες στον
τοµέα της αλιείας και στα γεωργικά προϊόντα.  

(άρθρα 11.1 – 11.15)

ΧΙΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΩΔΕΚΑ

Προσδιορίζονται οι διαδικασίες για τη διασφάλιση της
διαφάνειας κατά την εκτέλεση των µέτρων γενικής ε-
φαρµογής. Ειδικότερα, τα συµβαλλόµενα µέρη:
α. επιδιώκουν ένα αποτελεσµατικό και προβλέψιµο κα-

νονιστικό περιβάλλον για τους οικονοµικούς παράγο-
ντες, ιδίως τις µικρές επιχειρήσεις που δραστηριοποιού-
νται στην επικράτειά τους,
β. εξασφαλίζουν ότι τα µέτρα γενικής εφαρµογής δια-

τίθενται στους ενδιαφερόµενους χωρίς διακρίσεις στο ε-
πίσηµα ορισµένο µέσον ώστε να µπορούν να τα γνωρί-
σουν,
γ. προβλέπουν επαρκή χρόνο από τη δηµοσίευση µέ-

χρι την έναρξη ισχύος τους,
δ. δηµιουργούν και διατηρούν κατάλληλους µηχανι-

σµούς και σηµεία επαφής για την παροχή απαντήσεων
και πληροφοριών στους ενδιαφερόµενους σχετικά µε τα
µέτρα γενικής εφαρµογής,
ε. καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια (έγκαιρη ε-

νηµέρωση) προκειµένου η διοικητική διαχείριση όλων
των µέτρων γενικής εφαρµογής να γίνεται µε συνεπή, α-
µερόληπτο και λογικό τρόπο, όταν εφαρµόζονται σε ι-
διώτες, εµπορεύµατα ή υπηρεσίες,
στ. θεσπίζουν ή διατηρούν τακτικά οιονεί δικαστικά ή

διοικητικά δικαστήρια ή διαδικασίες µε σκοπό τον άµεσο
έλεγχο και τη διόρθωση των διοικητικών ενεργειών,
ζ. εφαρµόζουν µέτρα µη διακριτικής µεταχείρισης για

τους ενδιαφερόµενους του άλλου συµβαλλόµενου µέ-
ρους. (άρθρα 12.1 – 12.8) 
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ΧΙΙΙ. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑΤΡΙΑ

1. Καθορίζονται οι δεσµεύσεις, που αναλαµβάνουν τα
συµβαλλόµενα µέρη για την προώθηση του διεθνούς ε-
µπορίου µε τρόπο συµβατό προς τις απαιτήσεις της αει-
φόρου ανάπτυξης. Ειδικότερα, τα συµβαλλόµενα µέρη:
α. επιδιώκουν να εξασφαλίζουν υψηλά επίπεδα περι-

βαλλοντικής και εργασιακής προστασίας,
β. δεσµεύονται να πραγµατοποιούν διαβουλεύσεις και

να συνεργάζονται για ζητήµατα αµοιβαίου ενδιαφέρο-
ντος σχετικά µε την εργασία και την απασχόληση σε
σχέση µε το εµπόριο,
γ. επιβεβαιώνουν τη δέσµευσή τους για προώθηση της

ανάπτυξης του διεθνούς εµπορίου ώστε να ευνοείται η
πλήρης και παραγωγική απασχόληση και η αξιοπρεπής
εργασία για όλους,
δ. προωθούν τις αρχές που διέπουν θεµελιώδη δικαιώ-

µατα (ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, εξάλειψη διακρί-
σεων και κάθε µορφής καταναγκαστικής εργασίας, κα-
τάργηση παιδικής εργασίας),
ε. αναγνωρίζουν την αξία της διεθνούς περιβαλλοντι-

κής διαχείρισης και δεσµεύονται να πραγµατοποιούν
διαβουλεύσεις και να συνεργάζονται για περιβαλλοντικά
ζητήµατα που συνδέονται µε το εµπόριο, επιβεβαιώνο-
ντας τις δεσµεύσεις τους βάσει πολυµερών περιβαλλο-
ντικών συµφωνιών που έχουν συνάψει,
στ. επιβεβαιώνουν ότι το εµπόριο πρέπει να προωθεί

την αειφόρο ανάπτυξη σε όλες τις διαστάσεις της, κατα-
βάλλουν δε κάθε δυνατή προσπάθεια για τη διευκόλυν-
ση και την προώθηση του εµπορίου προϊόντων που συµ-
βάλλουν στην αειφόρο ανάπτυξη,
ζ. προσπαθούν να επιβάλουν αποτελεσµατικά την πε-

ριβαλλοντική και εργατική τους νοµοθεσία και τη διατή-
ρηση επιπέδων προστασίας αντίστοιχα,
η. αναπτύσσουν και εφαρµόζουν µέτρα για την προ-

στασία του περιβάλλοντος και των συνθηκών εργασίας
που επηρεάζουν το µεταξύ τους εµπόριο µε τρόπο δια-
φανή, έγκαιρη κοινοποίηση και δηµόσια διαβούλευση,
καθώς και µε έγκαιρη επικοινωνία και διαβούλευση µε µη
κρατικούς φορείς,
θ. δεσµεύονται να επανεξετάζουν και να αξιολογούν

τις επιπτώσεις της εφαρµογής της κυρούµενης συµφω-
νίας στην αειφόρο ανάπτυξη και στην προώθηση της α-
ξιοπρεπούς εργασίας, καθώς και να συνεργάζονται σε
θέµατα κοινοτικής και περιβαλλοντικής πολιτικής. 

2. Καθορίζεται η σύνθεση της ιδρυόµενης Επιτροπής
Εµπορίου και Αειφόρου Ανάπτυξης και προβλέπεται η
σύσταση εθνικών συµβουλευτικών οµάδων για την αει-
φόρο ανάπτυξη. 

3. Προβλέπεται: i) η ανάπτυξη µηχανισµού διαλόγου
των εθνικών συµβουλευτικών οµάδων των µερών µε την
κοινωνία των πολιτών σε ζητήµατα σχετικά µε την αει-
φόρο ανάπτυξη, ii) η διενέργεια κυβερνητικών διαβου-
λεύσεων µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών και iii) η σύ-
γκλιση οµάδας εµπειρογνωµόνων για την εξέταση ζητη-
µάτων που δεν επιλύθηκαν µέσω των προαναφεροµένων
διαβουλεύσεων.  (άρθρα 13.1 – 13.16)

ΧIV. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑ ΤΕΣΣΕΡΑ

1. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την επίλυση των
διαφορών µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών, που αφο-
ρούν στην ερµηνεία και εφαρµογή της κυρούµενης Συµ-

φωνίας και ειδικότερα, προβλέπονται, µεταξύ άλλων, τα
εξής:
α. Η επίλυση των διαφορών, σε πρώτο στάδιο, γίνεται

µε διαβουλεύσεις µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών,
σύµφωνα µε την οριζόµενη διαδικασία.
β. Εάν αποτύχουν οι διαβουλεύσεις τα συµβαλλόµενα

µέρη προσφεύγουν στη διαιτησία, µε τη σύσταση ειδικής
οµάδας διαιτησίας αποτελούµενη από τρεις διαιτητές.
γ. Καθορίζεται ο τρόπος λειτουργίας και λήψης της α-

πόφασης της εν λόγω οµάδας διαιτησίας, προς την ο-
ποία πρέπει να συµµορφωθούν τα συµβαλλόµενα µέρη,
εντός της οριζόµενης προθεσµίας, µε τη λήψη ανάλο-
γων µέτρων.
δ. Σε περίπτωση µη συµµόρφωσης προς την απόφαση

αυτή, το συµβαλλόµενο µέρος, κατά του οποίου στρέφε-
ται η καταγγελία ή δεν έχουν ληφθεί µέτρα που συνά-
δουν προς τις υποχρεώσεις του, υποβάλλει προσφορά
για προσωρινή αποζηµίωση εάν το ζητήσει το καταγγέλ-
λον συµβαλλόµενο µέρος. Εάν δεν επιτευχθεί συµφωνία
για αποζηµίωση εντός της οριζόµενης προθεσµίας, το
καταγγέλλον µέρος έχει το δικαίωµα να αναστείλει τις
υποχρεώσεις του, επιλέγοντας να αυξήσει τους δα-
σµούς στο επίπεδο που εφαρµόζεται σε άλλα µέλη του
Π.Ο.Ε., ώστε να εξασφαλιστούν οι οφειλές που προκά-
λεσε η παραβίαση.
ε. Η ειδική οµάδα διαιτησίας έχει το δικαίωµα να ζητή-

σει τη σχετική γνώµη εµπειρογνωµόνων, οι ακροάσεις
της είναι δηµόσιες και οι αποφάσεις της δεν µπορούν να
αυξάνουν ή να µειώνουν τα δικαιώµατα και τις υποχρεώ-
σεις των συµβαλλοµένων µερών, που απορρέουν από
την κυρούµενη συµφωνία.

2.α. Η Επιτροπή Εµπορίου καταρτίζει, εντός της προ-
βλεπόµενης προθεσµίας, κατάλογο δεκαπέντε (15) ατό-
µων, που θα έχουν καθήκοντα διαιτητή, όπου κάθε συµ-
βαλλόµενο µέρος προτείνει πέντε διαιτητές. Επιπλέον,
ορίζονται πέντε πρόσωπα που δεν είναι υπήκοοι κανενός
από τα συµβαλλόµενα µέρη, για να διατελέσουν χρέη
προέδρου της ειδικής οµάδας διαιτησίας.
β. Καθορίζεται ο τρόπος δράσης των διαιτητών, οι ο-

ποίοι είναι ανεξάρτητοι και δεν λαµβάνουν οδηγίες από
κάποιο οργανισµό ή δηµόσια αρχή σχετικά µε τα θέµατα
της διαφοράς ούτε συνδέονται µε την κυβέρνηση οποι-
ουδήποτε των συµβαλλόµενων µερών.
γ. Οι υποχρεώσεις των συµβαλλόµενων µερών, στο

πλαίσιο της συµφωνίας του Π.Ο.Ε., δεν επηρεάζονται
ούτε αναστέλλονται οι δράσεις αυτών, εξαιτίας της προ-
σφυγής στην προβλεπόµενη, κατά τα προαναφερόµενα,
διαδικασία για την επίλυση των διαφορών. 

3. Επιπρόσθετα, προβλέπεται ότι, τα συµβαλλόµενα
µέρη, ειδικά για µη δασµολογικά µέτρα που παρακωλύ-
ουν την προσβαση στην αγορά, έχουν τη δυνατότητα για
επίλυση των διαφορών µε τη διαδικασία της διαµεσολά-
βησης, όπου η προτεινόµενη λύση του διαµεσολαβητή
δεν είναι δεσµευτική και χωρίς να αποκλείεται η προ-
σφυγή στην επίλυση κατά τα προαναφερόµενα. 

(άρθρο 14.1 έως 14.20)

ΧV. ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΚΑ ΠΕΝΤΕ

1.α. Συγκροτείται, από τα συµβαλλόµενα µέρη, µια Ε-
πιτροπή Εµπορίου, η οποία αποτελείται από εκπροσώ-
πους του συµβαλλόµενου µέρους της ΕΕ και της Κορέας
και συνέρχεται µία φορά το χρόνο εναλλάξ, στις Βρυ-
ξέλλες ή στη Σεούλ, όπου προεδρεύουν από κοινού ο Υ-
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πουργός Εµπορίου της Κορέας και ο αρµόδιος εκπρόσω-
πος της ΕΕ για το εµπόριο. 
β. Καθορίζεται το έργο της εν λόγω Επιτροπής (επι-

βλέπει την υλοποίηση της συµφωνίας και το έργο όλων
των συνιστώµενων Ειδικών Επιτροπών και οµάδων εργα-
σίας, επιµελείται την επίλυση διαφορών κ.λπ.). 

- Μπορεί, επίσης, να συνιστά ειδικές επιτροπές και ο-
µάδες εργασίας, να µελετά τροποποιήσεις των διατάξε-
ων της συµφωνίας, να κάνει συστάσεις ή να εκδίδει απο-
φάσεις κ.λπ..

2. Υπό την αιγίδα της Επιτροπής Εµπορίου, συγκρο-
τούνται έξι (6) Επιτροπές (Εµπορικών Συναλλαγών στον
τοµέα των εµπορευµάτων και στον τοµέα των Υπηρε-
σιών, Υγειονοµικών και Φυτοϋγειονοµικών Μέτρων, Τε-
λωνείων, Εµπορίου και Αειφόρου Ανάπτυξης και Ζωνών
Τελειοποίησης προς Επανεξαγωγή στη Χερσόνησο της
Κορέας), τα καθήκοντα των οποίων εξειδικεύονται στα
επιµέρους Κεφάλαια της κυρούµενης συµφωνίας. 

- Η λειτουργία, τα καθήκοντα και η σύνθεση των εν λό-
γω Επιτροπών, καθορίζονται από την Επιτροπή Εµπορί-
ου. 

- Οι συνιστώµενες Επιτροπές αποτελούνται από εκ-
προσώπους των συµβαλλόµενων µερών, συνεδριάζουν
κατ’ έτος εναλλάξ στις Βρυξέλλες ή στη Σεούλ και η
Προεδρία ασκείται από κοινού.

3. Συγκροτούνται, επίσης, επτά (7) οµάδες εργασίας,
όπως αναλυτικότερα αναφέρονται στα επιµέρους Κεφά-
λαια της συµφωνίας, τα καθήκοντα και η λειτουργία των
οποίων καθορίζονται από την Επιτροπή Εµπορίου, συνε-
δριάζουν δε όταν το απαιτούν οι περιστάσεις ή κατόπιν
αιτήµατος ενός των συµβαλλοµένων µερών.

4.α. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε τη λήψη των απο-
φάσεων από την Επιτροπή Εµπορίου, οι οποίες είναι δε-
σµευτικές για τα συµβαλλόµενα µέρη. 
β. Παρέχεται η δυνατότητα τροποποίησης, από την Ε-

πιτροπή Εµπορίου, των Παραρτηµάτων, του Πρωτοκόλ-
λου και των σηµειώσεων της Συµφωνίας. 
γ. Τα συµβαλλόµενα µέρη διορίζουν συντονιστές για

τη διευκόλυνση της επικοινωνίας και τη διασφάλιση της
αποτελεσµατικής εφαρµογής της συµφωνίας.

5.α. Η κυρούµενη συµφωνία, όσον αφορά στην εφαρ-
µογή της στα φορολογικά µέτρα, δεν επηρεάζει τα δικαι-
ώµατα και τις υποχρεώσεις των συµβαλλοµένων µερών
µε βάση οποιαδήποτε φορολογική σύµβαση, µεταξύ Κο-
ρέας και του αντίστοιχου κράτους µέλους, η οποία υπε-
ρισχύει σε περίπτωση σύγκρουσης µε την συµφωνία. 
β. Παρέχεται η δυνατότητα στα συµβαλλόµενα µέρη

να θεσπίσουν ή να διατηρήσουν περιοριστικά µέτρα, ό-
σον αφορά τις συναλλαγές στον τοµέα των εµπορευµά-
των, των υπηρεσιών και των εγκαταστάσεων, σε περί-
πτωση που αντιµετωπίζουν δυσκολίες, σχετικά µε το ι-
σοζύγιο πληρωµάτων και εξωτερικές δηµοσιονοµικές
δυσχέρειες.

- Τα εν λόγω περιοριστικά µέτρα πρέπει να είναι περιο-
ρισµένης διάρκειας και σύµφωνα µε τους όρους του
ΠΟΕ. Διενεργούνται δε διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της
Επιτροπής Εµπορίου για την εκτίµηση της κατάστασης,
λαµβανοµένων υπόψη συγκεκριµένων παραγόντων (φύ-
ση και έκταση των προβληµάτων, εναλλακτικά διαρθρω-
τικά µέτρα κ.λπ.). 

γ. Οι διατάξεις της κυρούµενης συµφωνίας δεν υπο-
χρεώνουν τα συµβαλλόµενα µέρη για την: i) παροχή
πληροφοριών, που αντιτίθενται στα βασικά συµφέροντα
και για λόγους ασφάλειας, ii) λήψη απαραίτητων µέτρων
για την προάσπιση θεµελιωδών συµφερόντων στον το-
µέα της ασφάλειας, iii) µη λήψη µέτρων προς εκτέλεση
διεθνών υποχρεώσεών τους για διατήρηση της διεθνούς
ειρήνης και ασφάλειας.

6.α. Παρέχεται στα συµβαλλόµενα µέρη η δυνατότητα
καταγγελίας της κυρούµενης συµφωνίας, η οποία είναι
αορίστου διάρκειας. 
β. Ρυθµίζονται θέµατα που αφορούν στις σχέσεις της

συµφωνίας µε άλλες προηγούµενες συµφωνίες µεταξύ
των συµβαλλοµένων µερών, τις οποίες δεν αντικαθιστά
ούτε παύουν να ισχύουν και η οποία αποτελεί αναπό-
σπαστο µέρος των διµερών σχέσεων, που διέπονται από
τη Συµφωνία-Πλαίσιο. 
γ. Τα επισυναπτόµενα Παραρτήµατα, Προσαρτήµατα,

Πρωτόκολλα και δηλώσεις αποτελούν αναπόσπαστο µέ-
ρος της υπό κύρωση συµφωνίας. 
δ. Καθορίζεται το πεδίο εφαρµογής της εν λόγω συµ-

φωνίας. (άρθρα 15.1 έως 15.16)

ΧVΙ. Παρατίθεται κατάλογος των Παραρτηµάτων
της συµφωνίας.

Β. Με το άρθρο δεύτερο, σε συνδυασµό µε το άρθρο
15.10 της κυρούµενης συµφωνίας, ορίζεται ο χρόνος έ-
ναρξης ισχύος αυτής και του υπό ψήφιση νόµου. 
Από τις προτεινόµενες διατάξεις προκαλούνται σε βά-

ρος του κρατικού προϋπολογισµού τα ακόλουθα οικονο-
µικά αποτελέσµατα:

1. Απώλεια εσόδων ή / και εξοικονόµηση δαπάνης, στο
βαθµό της αµοιβαιότητας, από τη σταδιακή µείωση έως
την τελική κατάργηση των εισαγωγικών δασµών και φό-
ρων, τελών και λοιπών επιβαρύνσεων, για τα εθνικά
προϊόντα, καταγωγής από την Κορέα, που εισάγονται
στη χώρα µας και για εκείνα της χώρας µας που εξάγο-
νται στην Κορέα, αντίστοιχα.

(άρθρα 2.5, 2.10, 2.11, σε συνδυασµό µε το Παράρτη-
µα 2-Α)

2. Ενδεχόµενη αύξηση εσόδων από τυχόν: α. είσπρα-
ξη τελών τα οποία απαιτούνται, για την: i) υποχρεωτική
εκτίµηση της συµµόρφωσης των εισαγόµενων προϊό-
ντων, (άρθρο 4.8)

ii) χορήγηση άδειας παροχής τηλεπικοινωνιακών υπη-
ρεσιών, (άρθρο 7.29)
β. επιβολή χρηµατικών προστίµων / αποζηµίωσης στις

περιπτώσεις των άρθρων 10.46 – 10.50 και 10.59 (προ-
σβολή δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, εκ προθέ-
σεως παραποίησης εµπορικών σηµάτων, κ.λπ.).

3. Γενικώς, από την εφαρµογή της κυρούµενης συµ-
φωνίας αναµένεται όφελος της εθνικής οικονοµίας. 

Αθήνα, 21 Φεβρουαρίου 2014 

Ο Γενικός Διευθυντής

κ.α.α.

Ελισάβετ Μαυρίδου
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ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας Ελευθέ-
ρων Συναλλαγών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
των Κρατών - µελών της, αφενός και της Δηµοκρατίας
της Κορέας, αφετέρου, µετά των Παραρτηµάτων, Πρω-
τοκόλλων, Δηλώσεων και Μνηµονίων Συµφωνίας»

Από τις διατάξεις του προτεινόµενου νοµοσχεδίου ε-
πέρχεται επί του Κρατικού Προϋπολογισµού απώλεια
δηµοσίων εσόδων, από τη µη επιβολή εισαγωγικών δα-
σµών και φόρων, τελών και λοιπών επιβαρύνσεων, στα ε-
θνικά προϊόντα, καταγωγής από την Κορέα, που εισάγο-
νται στη χώρα µας, κατ’ εφαρµογή της κυρούµενης Συµ-
φωνίας.   (άρθρα 2.5, 2.10, 2.11, σε συνδυασµό µε το

Παράρτηµα 2-Α)
Η εν λόγω απώλεια αναπληρώνεται κατά ένα µέρος α-

πό την εξοικονόµηση δαπάνης που επέρχεται λόγω µη ε-
πιβολής δασµών, φόρων, τελών και λοιπών επιβαρύνσε-
ων στα εθνικά προϊόντα της χώρας µας που εξάγονται
στην Κορέα, καθώς και από άλλες πηγές εσόδων του
κρατικού προϋπολογισµού. 

Αθήνα, 26 Φεβρουαρίου 2014 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Ι. Στουρνάρας

1841


